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DELIBERATIONS

BUREAU DES COMMISSAIRES BOARD OF COMMISSIONERS

Compte rendu de l'assemblée du 17 novembre 1914, P.m. Report 'of meeting held 01, the 17th November 1914, pan.

Son Honneur le Maire Martin, Président; MM. les Com- Présent: His Worship Mayor Martin in the Chair, andipissair'es Ainey et Côté. Messrs Ainey and Côté, Commissioners.
Î.-(23772) Soumise une communication de l'Association 1-(23772) Submitted a communication from thedes Tailleurs de Pierre, demandant de remettre à plus tard Stone-Cutters Assocîation, asking that the interviewVentrevue qui devait avoir lieu aujourd'hui. which was to take place this day bc postponed.Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-e. le commissaire Côté, il est missioner Côté, it was
Résolu: D'inviter ladite Association à rencontrer le Bu- Resolved - That said Association be invited to incetreau, mardi, le 24 courant, à 3 hrs p.m. the Board on Tuesday, the 24th instant, at 3 p.m.
2-(23924) Soumis un rapport de l'Inspecteur en Chef 2.-(23924) Submitted a report from the Chief Tram-des Tramways, au sujet d'une infraction au Règlement 210, 1 way Inspector, anent an infraction of by-laW 210, Corn-commise le 13 courant, au coin des rues Craig et Berri. mitted bv the Tramways Co., on the i3th instant, cornerof Craig and Berri streets.
Sur proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bv Corn-le Commissaire Ainey, il est rnissioner Ainey, it was
Résolu: De donner instructions au Département en Loi Resolved : That the Law Department bc instructedd'intenter des procédures contre la Compagnie des Tram- to take légal proceedings against the Tramways Com-ý1ays. pany.

le Commissaire McDonald prend son siège. Commissioner Mebonald took his scat.
3-Sournise une communication de Sa Grandeur Monsei- 3.-Submitted a communication from, His Grace theeeur' l'Archevêque de Montréal, suggérant de profiter de la Archbishop of Montréal, suggesting that the civic au-P!enlière 'Viýte à Montréal de Son Eminence le Cardinal Bé- thorities avail themselves of the first visit of His Frni-9111, depuis soýn élection au cardinalat, pour la recevoir offi- nence Cardinal Begin, to Montréal, since his élection asCiellement à lTIbtel-de-Villeý et inviter la population à venir Cardinal, to tender to him. an official réception at thelui Présenter es hommages. City Hall, and to invite the public to corne and pay theirrespects to him.
Sur Proposition de M, 1 -e Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-14- le Commissaire MeDoliald, il est inissioner McDonald, it wasRésolu: De concourir dans cette sugestion et de recorn- Resolved : To approve of said suggestion and to re-t'lander au Conseil le vote d'une somme de $5oo, pour les fins commend to Couneil that a sum of $,roo bc voted forde la réception à iaire. . such réception.
4-Sournis un rai)port de l'Ingénieur en Chef, recomman- 4ýSubmitted a report from the Chief Engineer, re-daýt 'que 34. R e Mercier, inspecteur, soit suspendu de ses commending that Mr. R. Mercier, inspector, bc sus-fonrtlons, Pour cause, pour une période de une semaine. pended, for cause, for one week.Sur 'on de M.' le Commissaire Ç-ôté, appuyée par On motion of Commissioncr Côtë, seconded bv Cornle Commissaire MeDýnal& il est inissioner McDonald, it WRS
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Résolu: D'approuver ladite recommandation. Resolved: To concur in said report.

5.-Soumis un rapport du Député-Ingénieur en Chef, au _'ý-Subrnitted a report from the Deputy-Chief En-

sujet de l'offre de M. Alfred Pion, de faire certains travaux, gineer, anent the offer made by Mr. Alfred Pion, to per-

en rapport avec l'égout- collecteur du quartier Emard, au prix form certain work in connection with the main sewer in

de son contrat. Emard Ward at the price of his contract.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissýoner Côté, seconded by Com-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner- Ainey, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour savoir Resolved : That the matter bc referred to the Law

si la Ville a le droit de confier ce travail à M. Pion, sans Department in order to know if the City bas the right to

demander de soumissions. have said work performed by Mr. Pion, without calling
for tenders.

6.-Soumis un rapport du Député-Ingénieur en Chef, de- 6.-Submitted a report from the Deputy-Chief En-

mandant au. Bureau quel principe il a adopté pour l'exécution gineer, asking the Board what principle they have

de. travaux publics dans les rues qui ne sont pas les proprié- adopted for public works in the streets which are not the

tés de la Ville. City's property.

proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Com-

M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: D'informer que le Bureau croit devoir juger cha- Resolved : That the Board deern it advisable to con-

que cas à son mérite. sider -each case separately.

7.-(2316,5) Soumis un rapport du Département en Loi, 7.-(23165) Submitted a report from. the Law Départ-

en ré'ponse à une interpellation du Conseil. en date -du 5 août ment, in reply to a question put by a. member of the

1914, concernant le paiement d'une p;ýrtie du coût des travaux Cotincil on the 5th August 1914, concerning the payment

de couverture de la Rivière Saint-Pierre, par le Gouverne- Df a part of the cost of covering River St. Peter, by the

ment Fédéral. Kderal Government.

Sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

M. le Commissaire McDonald. il est missioner McDonald, it was

Résolu: De transmettre ledit rapport au Conseil, Resolved : Th-at said report bc transmitted to Couricil.

8_(iç9ooý Soumis un rapport du Surintendant des Edi- S.-(igggg) Submitied a ieport from the Superinten-

fires Municipaux, recommandant de donner instructions au dent of Municipal Buildings, recommending that ins-
tructions bc given to the Law Department to take the

Département en Loi de Prendre les vrocédiireq nécessaires
pour forcer la Compagnie "Presto Heater à enlever necessary proceedings in order to compel the Presto

ses réchauds, qui sont installés au Bain Laviolette. Heater Ltd., to rernove its heaters from. the Laviolette
Bath.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Com-

M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport et de donner instruc- Resolved : To concur in said report and to give ins-

tions au Département en Loi d'y donner suite. tructions to the Law Department to carry the same into
effect.

9-(23925) Soumis un rapport du Département en Loi, 9-(23925) Submitted a report froin the Law Départ-

transmettant un projet d'arrangement entre la Compagnie du ment, transmitting a draft of agreement between the

Chemin de Fer du Grand-Tronc et la Cité de Montréal, en Grand Trunk Ry. Co. and the City of Montréal, in c on-

rapport avec la, pose dun tuyau d'égouts, en-dessous des nection with the laying of a sewer under the said Coin-

voies de ladite Compagnie, à la rue Saint-Patrice. pany's tracks, in St. Patrick strect.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion Qf Commissioner Côté, seconded by Coni-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: D'autoriser Son Honneur le Maire et le Greffier Resolved : That His Worship the Mayor and the'

de la Cité à signer ledit arrangement, City Clerk bc authorized to sign said agreement.

10-(21894) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en io.-(2i894) Submitted a report from the Deputy-Chief

Chef, recommandant la pose de 4oo pieds de conduites d'eau Engineer, recommending that 4oo feet of 8 inch water

dé 8 pouces, dans la rue Hingston, au nord de l'avenue Noý pipes bc laid in Hingston street, north of Notre-Darne

tre-Dame de Grâces, au coût de $iioo. de Grâces avenue, at a cost of ' $rIDO.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bv Coin-

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'autoriser la pose de ladite conduite, ladite soin- Resolved-: That the laying of said conduit bc au-.

me-ýdcvant être imputée sur le crédit voté pour la pose de thorized, said surn to bc charged against the appro-

conduites principales. priation voted for the laying of mains.

il.-(23gc6) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en ii,-(23go6) Submitted a report from the Deputy-Chief..

Chef, transmettant la liste des employés temporaires partis Engineer, transmitting the list of temporairy employées 1

pour la guerre, avec leur salaire correspondant, par semaine. who have gone to the front, with their weekly salary op-...
posite their names.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, 'appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Com-
M. le Commissaire McDonald, il est mission«er McDonald, it was

Réýùlu-' De référer au Directeur de l'Assistance Munici- Resolved : That the matter bc referred to the Di-,
pale. rector of Municipal Assistance.

1Z-(2156J)ý Soumis un rapport du Département en Loi, 12.-(21569) Submitted a report from. the Law Départ-
transmettant un projet d'arrangement entre la Compagnie du -ment, transmitting a draft of agreement between. tht'
Grand-Tronc et là Cité de Montréal, en rapport avec la pose Grand Trunk Ry. Co. and the City of Montreal, in coJ3'ý1
d'une conduite d'eau, en-dessous des voies de ladite Compa- nection with the laying of a water main under the traclç%,
gnie, à la rue Shearer. of said Company, on Shearer strectý

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Co
M. le Commissaire Aîney, il -est missioner Ainey, it was

Résolu-, D'autoriser Son Honneur le Maire et le Greffier Resolved - That the Mayor and the City Clerk bc
de la Cité à signer ledit arrange ment. thorized to sign said agreement.

jj.-Sur proposition de M. le Cornnii"aire Côté, appuyée 13ýOn motion of Commissioner Côté,' secended
Par M. le Commissaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was
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Résolui: D'approuver les réquisitions suivantes: Resolved : To approve of the following requisitions:
R. W. 16q, i7o; R. N. 339, 340, 341; R. E. 212, 1069, 35. R. W. 16g-i7o; Rà. N. 339-,338-340-341 ; R. E. 212-1069-35.

14.-(22801) Soumis un rapport du Surintendant des Ef j 14.-(22801) Submitted a report frorui lte Superipten-fesMunicipaux, recommandant de faire certains change- dlent of Municipal Bui dings, recommending that certainfrts ans la redistribution des bureaux, dje façon à don ner chan»ges in thte division of his offices so as to provide anUbueuau Surintendant Général de la Voirie, le tout ai, office for the General Superintendent of the Road De-cÛde$165 . prtient, the sanie to cost $165.Surproposition de M. le Commissaire Ainiey, appuyée par On mion of Comrmissionier Ainiey, seconded by Co>m-Mle Commissaire Côté, il est niisskiner Côté, it was1ýsl:Dapprouver ledit rapport. làesolved : To concur in said report.
I5-olumises quatre séries dle mandats, vrifiés par le 15.-Submitted four series o<f warrants, verified by theConrôeur et Auditeur de la Cité, au montant rspecti de CiyComiptroller andI Ailditor, anounting respectively to$r .0269, $3,o65.îg, $22824.4b, $8,33-20, suivn ites cer- 111026, $3,o65.ig, $22,84.40, $4632o, as per' cet

Surprpoitonde M.le Comsar Hbr, apyé a On moto of Commssione Hébert, econde by Comn-
le ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ m CmisieCties r ioner Côté, it was

Résou: 'en utoiserle aiemnt.Resolved : To autiiorize the paynient ercof.
16.-2396) oums u raportdu uritenantdes 16.-(23916) $ubmitted a report frQ<m the PurchasingAchts t ds Vnte, rcomandnt a rmis à . laÏe andi sales Agent,~ ecomiuending that Mr. Isaïe Des Or-DesOrmaux d'n dpô de$3,ooen aportave lecon ieauiC bcr nded a deposit Of $3,oo m~ade in con-ýrat por l forniurede iere àborure el 194.uection wit hi contract for the siupply of curlistone in

194.
Surproostio d M.le omissir Héert apuye ar qn motion of Coinmissioner Héb<ert, seconde<j hy Co>m-M. l Comissire ôté ilst issioner Aiey, it was

Résou: 'auorisr l reise udi déôt.Resolved :To authorize the refund of sai<j deposit.

I7.-oum un app ré duCotrôleur et Audieur de la 17.-Stnbmitted a report f rom the City Cosnptroler andjCiý, dclran qu d n e rur e ar des M.aies fait en Auditor, stating thtwhen th aaiswere readjusted,jui drnirils'et lisé neerrur à 'éar deM.J.Btr- ini Jure last, an error was commnitted as regards Mr. J.gouncomisà la Ctur de Lor'niier, et recommnandant qu Bourgouin, clerk at the de Lorimier Yard. andI recom-.esliedudit M. Bourgouin soit réajusté pour î année cou- mnending that the salary of the sa<id Mr. Bourgouin bierante.readjusted. for the current year.
Sur ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~O prpsto eM eCmisieHbrapyepr nmotion ofCQniissioner HIébert, seconded by Coin-M. l Comissare iiie, ilestmiss oner Ainey, it was

Résou: Dappouve leit rppor. Rsolvd :To concur in yad eport.

18 ( 2 8 Ô ) S u m s n r a p rt d u D p i t -L g ni u r e 1 - 2 ,8 1 ) S u m tt d a e p r f o t e e ii y C h e
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le paieinent de sa part du coût de la construction du tunnel with the payment of its share of the cost of the con-

(le l'avenue Des Carries. struction of the Descarries avenue tunnel. À

Sur proposition de M. le Commissaire, Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by

M. le Commissaire Côté, il est Commissioner Côté, it was

Résolu: De déposer aux archives. Resolved : That the same bc filed of record.

23-(22676) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 23.-(22676) Submitted a report from the Deputy-Chief

Chef, au sujet du paiement du salaire de M. N. L. Chartier, Engincer anent the payment of the salary of Mr. N. L.

&irant le temps de sa maladie. Chartier, during the time he was ill.

Sur proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

M. le Commissaire Ainey, il est missioner Airey, it was

Résolu: D'imputer le montant dudit salaire sur les cré- Resolved : Thar the arnount of the said salary bc

dits votés pour travaux publics dans la Division Ouest. charged against the appropriations voted for public
works in the Western Division.

24--(2391j) Soumise une communication de MM. Des- 24--(23912) Submitted a communication froin Messrs

saulles et Compagnie, au sujet du contrat de MM. Hénault Dessaulles & Co., anent Messrs Hénault & Heffernan's

& Heffernan, pour la construction d'un égout dans le quar- contract, for the laying of a sewer in Mount Royal

tier Mont-Roval. Ward.

'-ir proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by

M. le Commissaire. Côté, il est Commissioner Côté, it was

Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport. Resolved : That the same be referred to the Law De-
partment for a report.

25-.(23939) Soumis un rapport du Député-Itigénieur.eli 25-(23939) Submitted a report froin the Deputy-Chief

Chef ' recommandant de rembourser à la Bitulithie Paving Engineer, recommending that the Bitulithic Paving Co.
f $46o made in con ection

Co., un dépôt de $46o, en rapport avec le pavage de la rue bc refunded a deposit 0 n tion witli

Mansfield, entre les rues Burnside et Sherbrooke. the paving of Mansfield street, between Burnside and
Sherbrooke streets.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

M. le Commissaire McDonald. il est missioner McDonald, it was

Résolu: D'autoriser la remise dudit dépôt. Resolved : That the refund of said deposit be au-
thorized.

-ý6-(23761) Soumis un rapport du Département en Loi, 26-(23761) Submitted, a report from the Law Depart-

recommandant de référer au Ingénieur de la Ville, une in- ment, recommending that the question put by a member

.terpellation du Conseil, au sujet de la connection des égouts of Couricil arient the connection of sewers and the

et de 1 enfouissement des fils dans les rues qui doivent être placing of wires under ground in the streets which arc

pavées. to bc paved, bc referred to the City Engineer.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bY Corn-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De référer à l'Ingénieur en Chef, pour rapport Resohed : Thar the saine bc referred to the Chief

;ur la façon dont ces travaux se font, Engineer, for a report as to how the said work is being
performed.

37.-Soumise une requête, à l'effet de faire construire un 27.-Submitted a petition asking that a bath bc erected
'.difice de bain, dans le quartier LaFontaine. in La Fontaine Ward.

Sur proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commîssioner Ainey, seconded by Corn-_
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De référer au Surintendant des Edific'es Munici- Resolved : That the saine bc referred to the Superin-
VaLLý, pour rapport sur l'opportunité de faire droit à cette tendent of Municipal Buildings for a report as to the ad-
,-equête. visability of granting said request.

28--(21438) Soumis un rapport du Département en Loi, 28-(21438) Submitted a report ftom the Law Depart-

,w sujet de la demande des propriétaires des rues Saint-Hu- ment anent the petition from proprietors on St. Hubert,
,)ert et Saint-André, pour être exemptés de payer le coût and St. André streets, asking that they bc exemptedfrom:.

,'un égout,' sur la rue Saint-Christophe, paying the cost of the sewer laid on St. Christophe street.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-...e.
M. le Commissaire Ainey, il est iiiissioner Ainey, it was ..m

Résolu: De déposer sur la table, jusqu'à ce que le Cou- Resolved : Thar the same bc laid on the table, until-..

%cn ait transmis au Bureau le règlement qui règle cette ques- the Council bas transiiiitted to this Board the by-lak..

tion. which settlés this question.

29,-(23944) Soumis un rapport du Département en Loi, 29.-(23944) Submitted a report from the Law Depart-

'ransmettant une copie du contrat, entre MM, Norman M. ment, transrnitting a copy of the contract, betweenn

McLecd et F. J. Jago Co., Lid. Messrs Norman M. McLcod and P. J. Jago, Co., Ltd.

Sur
îroposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded bv. Co

N . le ommissaire Hébert, il est missioner Hébert, it wa"s

Résolu: De déposer ledit contrat au dossier, mais que ce Resolved - That said contract bc filed of.record bil
ý.:itfat, de même que sen dépôt, entre les mains de la ville, the said contract and the depositing of the saine wi
.te modifieront en aucune façon les droits et obligations res- the City shall not modify in any wise the reception righ
,ectifs des parties (de la Cité et de McLeod) et résultant des and obligations of the parties (the City and McLeo.d>'
tctes et conVdMtions antérieurs. resulting, from previous deeds and agreements.

30--(2393É) Soumis un rapport du Chef du Département 30-(23931) Submitted a report from the Chief of
.es Incendies. recommandant l'acceptation de quatre trac- Fire Department recommendiftz that four autornobi,'
%eurs-autornobiles, reçus de la maison W. E. Seagrave, trartors received. from, the W. E. Seagrave Co., be-

cepted.

Sur proposition de M. le Cornmiss2ire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded:,

p.r M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was
Résolu: 1j'approuver ledit rapport. Resolved , That said report bc approved.

Soumis un rapport du Chef du Département Chief ofî
31--(23930) 31-(23930) Submitted a report from the

dpà Incendies, recommandant de faire droit à la dema de de Fire* Deaprtment, recommending that the W.
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CopgieW E. $eagrave, de changer son dépôt actuel gr ave Coriaujy s application to subsitute thewr presenide$,40 pour un dépôt de $2,45, vu que ladite Compagnie dePOsit Of $8~,450 for a deposit Of $2,450, be granted, asa éà livr 8 dles neuf appareils qui lui ont été ordonnés. the saiâ Comipany has already delivered eighit out Of thei niiu ppa axtus wluch have atu orered.Su poostion de M. le Commissaire McD)ona!d, appuyée Ou motion of Commissioner McDonald, seconded byparM. e Cmmisare Aincy, il est Commiss«ner Ainey, it wasRéou 'prue ledit rapport. Resolved : That said report be approved.
32.(2386)Sosumis le dossier, au sujet de la suggestion 32-216 Suhmitted tise documuents arient thse sig-quiaét f aite, de ch~anger le nqmn du Square Philiups, paîr getion2 which has been mlade, to change tise naine Ofcelu deSquae Kng Ewar. -Pillps Sure, to that of ,Iing-Edward Square.Surproostio d M.leComissir Héer, apuée ar On moton of ÇQxr4nini i r Hé~bet seconded bC in-

Réslu:QueleBurau e coi pa deoirreommnde- esove4 Tlsat th Boar does fot deerm it adl-telchngmen ateduque lapluparde intéresé se son via o recommelnd suh cange, asiiotof te in-

33(30)Sui nrppr uDptlgner en 3.(293 Subisltt.ed a report fomn te Deputy

Che, rcomanan lacostrcton u égut das a rue CEnge mmgi eer,~ aeome n te aosruto rof a

taies.Cit an $3547 le i te proprietors. by eCtad
Surproostio d M.leComisaire Côté, appuyée par On motion of Com ss:oner Côté seconded by Coin-M. l Comissare Aneyil et mssioner Ainey, it was

Réslu:De ecomaner u Cnsel l vte de ladite R '0 1 ed : That a report be made to Cotincil recon
of the a see ote ory laboyr. ~ I
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Résolu: D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: That said report bc approved and that a

Conseil, en conséquence. report bc made to Council accordingly.

39.- (23943) Soumis un rapport du Département en Loi, 39-(23943) Subrnitted a report from the Law Depart-

recommandant le règlement de l'action prise contre la Cité ment, recommending the settlement of an action taken

par M. Elzéar Rivet, en payant au demandeur une somme de against the City, by Mr. Elzéar Rivet, by paying to the

$125, et à son procureur, Mtre Charlemagne Rodier, une soin- plaintiff a suin of $125, and to his attorney, Mtre Char-

me de $97-70, Pour ses frais. leinagne Rodier, a sum of $97.70 for his costs.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté» it Was

Résolu: D'approuver ledit rapport et de faire rapport au kesolved : That said report bc approved and that a

Conseil en conséquence. report bc made to Council accordingly.

40-(2389ý) Soumis un rapport du Contrôleur et Audi- 40--(23893) Submitted a report from the City Co.mp-

teur de la Cité, recommandant de reverser au Fonds d'Em- troller and ALiditor, recommending that appropriations

prunt des crédits au montant de $riiooo, suivant détails to the amount of $iiiooo bc rettirned to the Loan Fund,

mentionnés dans la liste annexée audit rapport. as per details mentioned in the list annexed to the said

report.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu; D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved : That said report bc approved and that a

Conseil, cri conséquence. report bc made to Council accordingly.

41.-(23914) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 41--(23914) Submitted a report from the Deputy-Chief

Chef, recýomniandant de changer les lignes homologuées ac- Engineer, recommending that the prescrit homologated

tuelles des rues Fabre, Marquette et Papineau, tel oiu'indiqué lines on Fabre, Marquette and Papineau streets bc

sur le plan annexé audit 1rapport. changed, as indicated on the plan annexed to the said

report.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

M, le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De recommander au Conseil de donner instruc- Resolved : That a report bc made to Council, recoin-

tions au Département en Loi de prendre les procédures né- mending that instructions bc given to the Law Depart-

cessaires pour donner suite à ladite recommandation. ment to take the necessary proceedings in order to have

the said recommendation carried into effect.

42-(23672) Soumis un rapport du Département en Loi, 42-(23672) Subrnitted a report from the Law Depart-

transmettant copie du protêt signifié à la Compagnie 'S'ara- ment, transmitting copy of a protest served upon "The

guay Electric & Water Co." (Montreal Public Service Cor- Saraguay Electric & Water Co." (Montreal Public Ser-

poration. vice Corporation).

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

M. le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu: De transmettre ledit rapport au Cons,ýil, pour Resolved : That said report bc transmitted to Council

son information. for its information.

43.-(2358Ë) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- 43-(23581) Submi tted a report front the Superinten-

fices Municipaux, en réponse à une interpellation de l'échevin dent of Municipal Buildings in reply to a question put

Létourneau, au sujet des améliorations qui pourraient êtres by Ald. Létourneau, anent the improvements whichcould

faites au système dascenseurs. bc made to the elevator system.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Coin-

M. le Commissaire Côté, il est mi9sioner Côté, it was

Résolu: De transmettre ledit rapport au Conseil, pour Resolved : That said report bc transmitted to Coun-

son information. cil for its information.

44.--(2o243) Soumis un rapport du Député-Ingéli' 44.-(20243) Submitted a report from the Deputy-Chief

Chef, recommandant d!accepter l'offre de la "Greater Mon- Engineer, recommending that the offer- of "The Greater

treal Land Investment Co. Ltd.", de céder à la Cité, gratuite- Montreal Land Invesfnient Co. Ltd," to cede to the

ment, et sans conditions, lý partie des rues Garnier, Mayrand, City, gratuitously and unconditionally, that part of Ga-

Légaré, Lamothe, 14ème et i5ème Avenue. gnier, Mayrand, Légaré, Lamothe streets, 14th and i5th

Avenues, bc accepted.

sur . proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by in-

M. le Commissaire McDoriald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: D'apprquver ledit rapport et de faire rapport au Resolved That said report bc approved and that

report be ade to Council accordingly.

Conseil, en conséquence. 
M

45.--(:23580) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- 45-(23580) Submitted a report from the Superinten-

fices Municipaux, en réponse à une interpellation de 1,échevin dent of Municipal Buildings in reply to a question put by

Élie, concernant la transformation du bain D agenaîs- Turner, Ald. Elie, anjent the transformation of the Dagenais-

en bain d'hiver. Turner bath intô a winter bath.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Corn-.

le Commissaire McDonald, il est inissioner McDonald, it was

Résolu.' De transmettre ledit rapport au Conseil. Resolved ý That said r;port bc transmitted to Council,

4&-(23303-23938) Soumis des rapports du Département 46.-(23303-23938) Submitted reports -front the Law DD&

en Loi, et de rIngénieur en Charge du Transporý, en réponse partment and the Engineer in charge of transportation,

à une résolution du Conseil, concernant l'élévation des voies in reply to a resolution of Council, anent the elevaiéd

de la Compagnie duCxrand-Trenc. 1ý . tracks of the.Grand Trunk Railway Company.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissýoner Côté, seconded by- CofK-

M, le Commissaire McD,3nald, il est missioner McDonald, it was ý ;

Résolu - De transmettre lesdits rapporis au Conseil. Resolved : That said reports be transmitted to Countit-1 1

47-(23937) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 47ý-(23937) Submitted a report frorn the Deputy-Chi.é

Chef > recommandant le vote d'un crédit de $865, pour payer Engineer, recommending t.hat an appropriation oi $

le coût de la construction d'un tanibour, en tôle galvanisée, be voted.to pay the cost of the construction of a ia-!+

à l'entrée de la chambre des chaudiêres, à la station de pom- vanized iron vestibule,'at the entrgnce of the boiler rp...
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Pe dun Bas-Niveau, ainsi que de l'achat d'un calorimètre et at teLow Level Puimpîng Station as well as for thede l'outillage, pour l'examen et les essais <le charbon. pur(ease of a calorimeter and impleinents for examin-
ation and test of coal.Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coi-MleCmisieMcD>onald, il est missioner McDonald, it wasRéslu:D'pprouver ledit rapport et de faire rapport au >Resolved : That said report bc approved and that aCosien conséquence. report be made t~o Gouncil accordingly.

48Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appunyée 48.-(23219) On motion of Commissioner Hébert, se-prM. lie Commissaire Côté, il est conded by Commissioner Côté, it irasRéou De ecommander au Conseil de ýoter des sommes Resolved : That a report be made to Councl, recom-de$50e $138.30, 1oç>n être remboursées à M, F. 1). Becau- mviending that the sins oif $25o and $138-30 be refundedSoel 'ndes percepteurs de la taxe d' eau, qu a éte codan- to Mr. F. D). Beausoleil, one of the irateri collectors, who,n pyr lsies smmes àMmeE.Nichols à tred(e bas beencondemised to pay the said sums tor M Edommges t frisNichols, for damages and costs.

49.-2207) oumi unraport u Dput-Ingnier e, 4.-(22077) Submitted a report f rom th Deputy-ChiefChý, rcomandnt a cnstucton 'unégot, ansl'ae- ngineer, recomniending that a seirer bc cnstructed inn(l Laeviwviàl'aenu CdarCrecen, ntr leChein L<keview avenue, via Cedar Crescent avenue, betweenQueilMar e le lmits e estouitaupri d $3,00 ueen Mary Road and the~ limits of Westmount, at aPayble$54 pa l Vile t $9,40 ar es ropiétirs iii- prie of $3o,ooo, payable $540 by the City and $29,,46o bytéressés.the intereste« proprietors.
Surproostio d M.le omissir Côé, ppyéepa On moption of Commissýoner Côté, seconded by Coni-

Résou: e rcomande auConeille ote de ladite Resolved : That ~a report bc muade to Council, recom-some purla ontrutin dditégut,à a jurée. mending that said sumn be votçd for the laying of the
sai4 sewer, by day lahor.

so.-(2i894;) ~ ~ Somsueapr uDputé-lngénieur en 50-(21894) Submitteil a report from the Deputy-ChiiefChef, ~ ~ ~ ~ ~ ~ < reomnatl osrcin n égout, dlans l'avenuc Engineer, recommending that a seirer be laid in Hings-1-lngson del'aene Crh <à Chemin de la Côte Saint-Luc, ton avenue, from Churcli avenue to Cote Saint-Lue Road,au cût d $353oo pybls commne sit: $5oo par la Cité et at a cost Of $35,000, payable as follors : $5oo by the City$3,0 arle propriétirs initéressés. and 34,8oo by the interested proprietors.Srposto deM.l Commissir Côte, appuyée par On motion of Commissioner Côté,> seconded by Coin-M, e Cmmisaie ébet, l et isioxier Hébert, it was~Réslu D rcomanerauCosellevde ladite Resolyed : Tbhat 'arepr be e to oiil recoin-sO m pou laconsructon uditégot à a jorné. medin tha sai sun b nvtd re conution o
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55.-Soumis su rapport-du Député-Ingénieur en Chef, re- 55.-Submitted a, report from the Deputy-Chief En-

commandant de prendre une somme de $i,ooo sur la balance. gineer, recommending that a sum of .$iooo be varied from

disponible du crédit voté pour matériel roulant et outils, Di- the available balance of the appropriation voted for:

vision Nord; et d'appliquer ladite somme au paiement du Rolling stock and tools, North Division, and applied 'to

coût dle l'amnénagement necessaire dans tn hangar appartenant the payment of the cost of the necessary equiprnent of a

au Département de la Voirie, Division Est, pour remiser 4 shed belonging to the Road Department, East Division,

des automobiles de la Ville. for housing 4 Of the City's automobiles.

Sur poosition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Com-

M. le Cmissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'approuver ladite recommandation. Resolved : To concur in said report,

56.-Le Bureau continue l'étude du Budget, et 56,-The Board proceeded to study the Budget, and

MSur- srition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner:.Côté, seconded by Com-
M.le minissaire Hébert, il est *missioner Hébert, it was

Résohu: Que la séance soit ajournée à mercredi, le 18 Resolved : That this meeting be adjourned until the
courant, à 8.iS p.m. pour contintuer l'étude du Budget. i8th instant, at 8.15 p.m., to continue the study of tl e

Budget.

L. N. SElNECAL L. N. SENECAL,
Secrétaire. Seeretary.

* *

*

*>

* * * *
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COMMISSION SPECIALE SPE¢IAL COMMITTEE
au sujet du vote de certains crédits pour "re" certain appropriations applied for by

les Départements de l'Aqueduc et des the Water and Sewers
Egouts. Departments.

Compte rendu de l'assemblée du 17 novembre 19I4. Report of meeting held on the 17th November 1914.

Sont présents: MM. les échevins L A. Lapointe, prési-astie
dent, Bastien, O'Connell, Turcot et Giroux.cot a ro .

Le procès-verbal de la dernière assemblée estlu et confir-an con-mé. imd
La Commission reprend en considération le rapport du Bu-the report from the

reau des Commissaires, recomandant qu'une somme deappro-
$44,327 soit votée, relativement à l'agrandissement de l'Aque-elargement of te
due. Audc

A ce sujet, soumis et lu un rapport du Contrôleur et Audi-fro
teur de la Cité, indiquant la manière dont ont été dépensésAudtor indating how were
les derniers crédits votés pour cette f.lst iis ote fr rpose

Après discussion, il esta debate aisg it was
Résolu: De soumettre au Conseil un rapport recomman- eovd T rptt Cuclrcmenighadant que le rapport du Bureau des Commissaires soit amendéortofthe aroCo onrs

en y . remplaçant la somme de $4,327 demandée par celle de b elcn h U f$437akdfrb htO 1,$7,ooo devant être répartie comme suit: salaire du personnelas llows rre travaux d'agrandissement de l'Aqueduc, $ ; complète-mp fment des travaux de protection de la conduite, $7,0o0 d'atti- works for the proteion of the conduit, $ To eaurer l'attention du Bureau des Commissaires sur le fait que the attention of the Board of Coramissioners to the faetle nombre des employés chargés de surveiller les travaux en that the umber of employees appointed to
question, ne correspond pas au nombre de positions pour works in uestio oes not correspond with e umber
lesquelles on demande que des salaires soient votés; d'ex-atl vopriner aussi l'opinion que, dans la nomination de ces em- eployés, la préférence devrait être donnée à des contribuables meto ad mpyesprfen hulbcgv ode Montréal et non à des étrangers, comme la chose s'est rtpyr fMnra n o osrnes swsdnproduite dans certains cas; d'informer aussi le Bureau des incranas; lot nfm.heB rdfCm.i-Commissaires que cette Commission est d'avis que les salaireesinr hthsComtei fopinta healispayés actuellement à ces employés sont suffisants, et de prier nwpi osi mlye ssfiinadt eusled2t Bureau de'faire en sorte qu'ils ne soient pas augmentés. si or o oices h ae

Etant pris en considération le rapport du Bureau des Comn- ThreotfrnheBadf misoesskgmissaires demandant qu'une somme de $5,5o0 pour la cons- frasr f$55ofrteeeto fabidn o htruction d'un bâtiment pour les pompes de Pégout du Bassin upofteEgnBsnewrbigcnide,
Elgin.f i

Aý ce. sujet, soumis et lus res rapports (i) de l'Ingénieuir- I hscnetosbitdadra eot iSurintendant du Département des Egouts, déclarant que la rmthSueienn EgerofheewsDpa-somme de $5,500 demandée est destinée à parfaire le montant mnsaigta h u f$,o se o sitnereqmspu la construdtion du bâtiment en question ; ()du - omk ptesm ndfo h osrcino hontrôleur et Auditeur de la Ville ,déclarant qu'une somme bidn nqeto; fo.teCt oprle nde $6,300 a déjà été votée pour les mêmes fins et que cette Adtr ttn htasmo 630hsaraybesomme est disponible. vtdfrteîm upssadta adsm saal

Il est alors twshe
Résolu: De recommander au Conseil que le rapport du Rsle:Ta eotb aet onircmBureau des Commissaires soit adopté, mais en attirant nean- mnigta h eotfoteBado omsmoins l'attention de ce dernier sur le fait que le rapport tel soesb dpebtta h teto fte atrbqu rdi demande simplement un crédit de $5,5o0 sans spé- hwvrcle otefc htterpr sdatdcifier qu esomme est déjà disponible pour la même fin et mrl ssfra prpito f$,0,wtotsequte fait était de nature à induire le Conseil en erreur; et ciyn -tasi sarayaalbefrtesieprde *de plus le Bureau des Commissaires de faire en sorte poeadtt hsfcwscluae o sedtequfl'avlenir ses rapports contiennent tous les renseignements Cucl nfrhroe htteBado oansetlsdétails nécessaires. soesb euse osctahratr hi eot

J.J E. GAUT H1ER,

Present:re AS.LeAaontCa rtasie.
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CONSEIL MUNICIPAL CITY COUNCIL

Compte rendu de l'assemblée spéciale du 18 novembre igi4. Report of special mectin.- held on the i8th Novernber, 1914.

Son Honneur le Maire, M. Martin, occupe le fauteuil de His Worship the Mayor, Mr. Médéric Martin in the
la présidence. chair. -

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, N. Laý Present: Aldermen Lapointe, L. A., Lapointe, N., Ward,
pointe, Ward, O'Connell, Létourneau, Boyd, Bastien, May- O'Connell, Létourneau, Boyd, Bastien, Mayrand, Turcot,
rand, Turcot, Macdonald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Macdonald, Giroux, Blumenthal, Larivière, Houlé, Mé-
Houlé, Ménard, Rubenstein, Vandelac, Weldoli, Loranger, nard, Rubenstein, Vandelac, Weldon, Loranger, Hushion,
Hushion, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Ro-
Rochon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne et MM. Ainey, chon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne, and Messrs.
Côté, Hébert et McDonald, Commissaires. Ainey, Côté, Hébert and McDonald, Commissioners.

Le procès-verbal de la dernière séance est lu et adopté. The minutes of the last meeting were read and con-
firmed.

REQUETES. PETITIONS.

i.-De M. joseph Rhéaume, à l'effet d'ériger une bâtisse i.-Froni Mr. Joseph Rhéaurne te erect a temporary
au Boulevard Rosernont. building on Rosemont Boulevard.

2.-Du Conseil des Métiers et du Travail, re gages des 2.-From Central Trades and Labor Council re labore rs'
journaliers. wages.

3.-De M. le Curé de la paroisse de Sainte Cécile, dernan- 3-From Parish Priest of Ste. Cécile, asking that the
dant que le nom de la rue Rolette soit changé. naine of Rolette street be changed.

Renvoyées au Bureau des Commissaires. Referred te the Board of Commissioners.

4.-De la Société des Numismates et Antiquaires, protes- 4.-Frorn the Antiquarian and Numismatic Society pro-
tant contre le changement de nom du Square Phillips. testing against the change of name of Phillips Square.

Déposée aux archives. Filed of record.

5.-Interrogatoires. sur faits et articles dans la cause Ne 5-Interrogatories on Faits et Articles in case No. 3889
3889 C. S. M., dans laquelle Dame Marie Loiselle est dernan- S.C.M., in which Dame Marie Loiselle is plaintiff and the
deresse et la Cité de Montréal, défenderesse. City of Montreal defendant.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. 1 éch. WARD, il est Ald. WARD, it was

Résolu: Que M. Laurent Olivier David, Greffier de la Resolved: That Mr. Laurent Olivier David, City Clerk,
Cité résidant à Montréal, un des officiers de la Cité de Mont- residing at Montreal, crie of the officers of the said City
réal, soit chargé comme son procureur spécial à cet effet, .de of Montreal, bc instructed, as its special Attorney te that
donner pour et au nom de ladite Cité de Montréal, aux ni- effect, te give for and on behalf of the said City of Mont-
terrogatoires annexés à l'ordre sur faits et articles dans la real ' te the Interrogatories annexed te the order on arti-
cause susmentionnée, les réponses suivantes comme étant culated facts in the above mentioned case, the following
celles que ladite Cité de Montréal entend donner, et que ledit replies as being those which the said Laurent Olivier Da-
Laurent Olivier David ès-dite qualité devra donner et affir- vid in his above capacity shall give and affirni:
mer:,

A l'interrogatoire ier: Oui. Te the ist interrogatory. Yes.

A l'interrogatoire 2e: Non. Te the 2nd interrogatory: No.

A l'interrogatoire 3e: Non. Te the 3rd interrogatory: No.

A l'interrogatoire 4e: Non. Te the 4th interrogatory: No.

6.-Jugement (i) - ordonnant l'effacement de la ligne hoý
6-Judgments Çi) ordering erasure of homologated

mologuée d'une partie de la rue Amherst; (2) établissement line of part of Amherst street, (2) establishment of homo-
de lignes homologuées dans les rues Henri julien et Drolet, logated lincs en Henri Julien and Drolet streets.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOIhITE, seconded by
M. réch. O'CQNNELL, il est Ald. O'CONNELL, it was

Résolu: Que lesdits jugements soient déposés aux archi- Resolved: That said judgments be filed of record and
ves et que copies en soient transmises à l'nspecteur de la that copies thereof be transmitted te the City Surveyor.
cité. CONTRACT.

CONTRAT. CONTRACT.

7.-Contrat et arrangement entre la Cité de Mont

Montreal & Southern Countîes Ry. Co. réal et la 7.-CO'tract and agreement between the City of Mont-
real and the Montreal & Southern Counties Ry. Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINrE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. réch. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELL, it was

Résoluý: Que ledit contrat soit approuvé et que, Son Hon- Resolved: That said contract be approved of and that
neur le Maire et le Greffier de la Cité soient autorisés à le His Worship the Mayor and the City Clerk be authorized
signer pour et au nom de la Cité. to sign the sarne on behalf of the City.
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RAPPORTS. REPORTS.

8&-u Bureau des Commnissaires, à l'effet de reverser au S.-From Board of Commissioners, to return to boanFns d'Emprnt une somme de $100,468.25 votée Pour la fund a SUM Of $88,238 for the construction of sidewalks.construction de trottoirs.
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of AIsdL L. A. LAPOINTE, seconded byM.L r'éel. <YCONNELL, il est Aid. O'CONNELL, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et a&opté. Resolved: That said report bie receivtd and adopted.
9.-Du Bureau des Comm~issaires, à l'effet de reveçrser au 9.-Fýrom the Board of Commissioners, to return tc, lanFond d'Emprunt une somme de $1468.25 votée pour la funda sum of $i07,468.25 voted for the construction of

consructon d trotoir. siewalks.
Surprpoitonde M. l'éch. L. A. LAP'OflTE, appuyée par On motion of Ald. L.. A. LAPOIINTE, seconded by

M. 1 ch. AYRAD, i estAId MAYRAND, it was
Rsl:Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bie received and adopted.

io. uBuraudesComisaies à l'ffe de revre au io-From Board of Cornaissloners, to return to boan
Fond d'Eprut unmonant e $11.,00.faudan aiount of $rxrooo.
Surprpoitin e . léc. . . LPONT, apuéepa On mion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. léch.HOUL, ilestAld. HOULE, it was

Résou: ue editraportsoi reç etadoté.Resolved: <That said report bie received and adopted.
ii.Du urau es omissire, -l'ffe dopérer le vi- ii om Board of Commissioiners, to vary a surnoremnt e l some e $oo ourréprerle urduposte des $ioo to repair wafl at No. 14 Fire Station.

Surprpostin d M léch L A.LAOITE, appuyée par On miuon of Aid. L. A. LAPOINTE, seconded 1bT
M. léch.BLUMNTHA, ilestAld. BLUMENTRAL, it was

Réslu:Qu leitraportsot rçuet adopté, étant pré- Resoived: That said report bie rece ed and adopted,sens l nobrede embes excdant la majorité absolue the nurnlier of iuiernbers present exceeding the~ absolute
requse ar l lo. mai ority required by law.

SonHoner le Maire ayant laissé la Salle du Coni- H~is Worship the Mayor haviug left the Council Cham-se-,..léchevin Houilé, Maire-Suppléant, occupe le fauteuil bc,, Aid. Houlé, Acting Mayor, took the chair.prsientiel
i2.Du ureu ds Cmmisaies,à Jeffet d'opérer le 12-From, the î3oard of Conimissioners, ta vary a sumvirmen dela omm de$5o por lachat de plans de la of $5oo for te purchase of plans of thes City.

% S r r o p s i i o d e M .l ' c h . L . A P O N T , p p u é e p a O n m o i o o f A4 .. A . t .A P O I N T E s e c o n d e d b

M. léch.O'CONELL il st Ad. OCONNLL, e wa
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:2i,-Du Bureau des Commissaires, re inspection des fils 21-From Board of Commissioners, re inspection of
électriques. electric wires.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L, A. LAPOINTE, seconded by
M. léch. THERRIEN, il est Ald. THERRIEN, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report be received and adopted.

22.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepter l'of- 22.-FrOM Board of Commissioners, to accept the ces-
fre de cession de la rue "Woodbury Circle." sion of Woodbury Circle strect.

Sur proposition de M. Véch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. ROCHON, il est Ald. ROCHON, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

23.-Du Bureau des Commissaires, à l*effet de permettre 21-Frorn. Board of Commissioners, to allow the M. L.
à la Montreal Light Heat & Power Co. de planter des po- H. & P. Co. to erect poles in Duvernay street and Oxford
teaux dans la rue Duvernay et l'avenue Oxford. avenue.

Sur proposition de M. l'éch. L, A. LAPOINTE, appuyée f ar On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. BLUMENTHAL, il est Ald. BLUMENTHAL, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

24.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de permettre 24.-Froni Board of Commissioriers, to allow the M. L.
à la Montreal Light, Heat & Power Co. de planter des po- H. & P. Co. to crect poles in certain streets.
teaux dans certaines rues.

25.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'établir un 25.-From Board of Commissioners, to establish a car-
arrêt de tramways rue York. stop corner of York street.

Surproposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On 11notion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. BARBEAU, il est Ald. BARBEAU, it was

Résolu : Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bc received and adopted.

26.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepter 26.-From Board of Commissioners, to accept the ces-
l'offre de la Greater Montreal Land Co. de céder certaines sion of certain strects from. the Greater Montreal Land
rues. Investment Co.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. PAUZE, il est Ald. PAUZE, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc reccived and adopted.

27.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de changer la 27.-Froni Board of Commissioners, to change the
ligne homologuée des rues Fabre, Marquette et Papineau. homologated line of Fabre, Marquette and Papineau

strects.
Le Bureau des Commissaires ayant prié le Conseil de lui The Board of Commissioners having reqÙested the

permettre de retirer ledit rapport, - Council leave to withdraw said report,
Sur proposition de M. réch. L. A, LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A

M. léch, ST-PIERRE, il est Ald. ST-PIERRE, it was - LAPOINTE, seconded by

Résolu. Que ledite demande du Bureau des Commissai- Resolved: That said request of the Board of Commis-
res soit accordée. sioners bc granted.

Ledit rapport est, en conséquence, retiré. Said report was accordingly withdrawn.

e-Du Bureau des Commissaires, soumettant un avis qu'il 28 '-From Board of Commissioners, submitting notice
a envoyé à la Saraguay Electrie Co., re éclairage des rues de sent to Saraguay Electric Co. re lighting of streets in Té-
Tétreaultville. treaultville.

Sur proposition de M. réch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. 1 éch. LARIVIERE, il est Ald. LARIVIERE., it was

Résolu: Que ledit rapport soit déposé aux archives. Resolved: That said report be filed of record.
Son Honneur entre dans la Salle du Conseil et occupe His Worship the Mayor entered the Council Chamber

le fauteuil de la, présidence. - 1 and took the chair.

tjjDu Bureau des Commissaires, recommandant que cer- 29.-From the Board of Commissioners, recommending
expropriations annuelles se montant à $ili,679.8o certain annual expropriations amountîng to $Iii,679.8o.

soient -faites.

Sur proposition de M. réch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. jà, LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. BOYD, il est Ald. BOYD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Re$_olved: That said report bc received and adopted.

3o-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter $50,- 3o.-From Board of Commissioners, to vote $50,000 for
wo pour la pose de conduites d'eatt laying water mains.

Sur proposition de M. réch. I_ A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. récb. N. LAPOINTE, il est Ald. N. LAPOINÎE, it was

Résolu- Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.
3x.-Du Bureau des Conmissaires, à l'effet de voter $35,- 3iý-Frorn Board of Commissioners, for -an appropria-

8oo pour la construction dun égout'dans la me Cartier. tion of $35,8oo for the- construction of a sewer in
street.

Sur proposition de M. Véch. L. A- LAFOINTE, appuyée par >On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. Vérh. HOULE, il est Ald, HOULE, it was

Résolu.-, Que, ledit rapport soit reçu et adýpté. Resolved. Thât said report bc received and adopted,
32.-Du Bureau des Commissaires, à reffet de voter un 32.-Frorn Board of Commissioners, for an appropria-

crédîtde $35,300 pour la construction d'un égout dans ravi- tio, of $35,300 for the construction of a sewer in Hing-
nuÊ Hingston. $ton avenue.

M; réch. MAYRAND, appuyé par M. l'éclt MENARD, Ald. MAYRAND niove&, seconded bý Ald. MENÀRD,
Propose: Que ledit rapport soit rejeté. That said report bc rejected,
M Yéch. MACDONALD, appuyé par M. l'ých. BLUMEN- Moved in amend 1 ment by Ald. MACDONALD, second"

Tiàl, propose. en ed by Ald. BLUMENTHAL,
Amendement: Que ledit, rapport soit adopté- That said report be adopted.
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Et, un débat s'engageant, And, a debate arising,
M. J'éch. MENARD, appuyé par M. l'éch. HOULE, pro- Moved in sub-amendment by Ald. MENARD, secondedpose cri by Ald. HOULE,
Sous-amendement: Que ledit rapport soit référé à une That said report bc referred to a Special CommitteeCommission Spéciale composée de MM. les échevins Macdo- composed of Ald. Macdonald, Mayrand, Lavergne, Elienald, Mayrand, Lavergrie, Elie et Rochon, pour étude et rap- and Rochon, for examination and report for the nextport à la prochaine assemblée du Conseil. meeting of the Council.
Ledit sous-amendement étant mis aux voix, le Conseil se Said silb-amendment being put, the Council divided:

partage.
Pour: L. A. Lapointe, N. Lapointe, Ward, O'Connell, Yeas: L. A. Lapointe, N. Lapointe, Ward, O'Connel],Létourrieau, Boyd, Bastien, Mayrand, Turcot, Giroux, Lari- Létourneau, Boyd, Bastien, Mayrand, Turcot, Giroux, La-

vière, Houlé, Ménard, Rubenstein, Validelac, Weldon, Lo- rivière, Houlé, Méiiard, Rubenstein, Vandelac, Weldon,ranger, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Loranger, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre,
Rochon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne--,p8. Elie, Rochon, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne. - 28.

Contre: Macdonald, Blumenthal, Hushion-3. Nays: Macdonald, Blumenthal, HushiOn. - 3.
Ainsi il est adopté et il est So it was carried and
Résolu: En conséquence. Resolved: Accordingly.

33.-Du Bureau (les Commissaires, à l'effet de voter un 33.-From Board of Commissioners, for an appropria-crédit de $34,000 pour la construction d'un égout dans la rue tiOn Of $34,000 for the construction of a sewer in Fronte-
Frontenac. nac street.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM. l'éch. LAVERGNE, il est Ald. LAVERGNE, it was
Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.
34.-Du Bureau des Commissaires, à J'effet de voter un 34.-From Board of Commissioners, for an appropria-crédit de $3oow pour la construction d'un égout dans l'ave- tion Of $30,000 for the construction of a sewer in Lake-nue Lakeview. view avenue.

35,-Du Bureau des Commissaires, à J'effet d'accepter l'of- 35-From Board of Commissioners, to accept the offer
fre de M. Camille Légaré, re cession d'un terrain, Chemin de of Mr. Camille Légaré re cession of land, Côte des Neiges
la Côte-des-Neiges. Road.

16.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 36.-From Board of Commissioners, for an appropria-
crédit de $4,000 pour acheter un terrain de Madame A, Goyer, tion of $4,ooo to purchase land from Mme A. Goyer, rere élargissement du Chemin de la Côte-des-Neiges. widening of Côte des Neiges Road.

37.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepteý l'of- 37.-From Board of Commissioners, to accept the offer
fre de M. A. Girard, de céder un terrain, re élargissement of Mr. A. Girard to cede land re widening Côte des Neiges
du Chemin de la Côte-des-Neiges. Road.

38.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de construire 38-From Board of Commissioriers, to construct sewersdes égout's dans les rues Apple et Swail. in Apple and Swail streets.
39.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 39.-From Board of Commissioners, for an appropria-crédit de $176jo pour payer le compte de MM, Dessaulles, tion of $i76.io to pay account of Messrs. Dessaulles, Gar-Garneau & Vanier. neau and Vanier.
4o.-Du Bureau des Commissaires. à l'effet de voter un 4oýFrom Board of Commissioners, for an additiônalcrédit additionnel de $35, re achat de terrain de MM. La- appropriation Of $35 re purchase of land from Messrs.combe. Lacombe.
Sur proppsition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM. l'éch. ROCHON, il est Ald. ROCHON. it was
Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bc received and adopted,
41.-Du Bureau des Commissaires. pour un crédit addi- 41.-From Board of Commissioners, for' an additionaItionnel de $2,96o pour impression et papeterie. appropriation of $2,96o for printing and stationery.
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM. l'éch.' BOYD, il est A!d. BOYD, it was
Résolu- Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.
42,-Du Bureau des Commissaires, demandant de voter $2,- 42.-From Board of Commissioners, for an appropria-

132 pour payer les honoraires du Shérif. tion Of $2,132 to pay Sheriff's fees.

Sur proposition de M. J'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded . byM. J'éch. WARD, il est Ald. WARD, it. was
Résolu: Que ledit rapport soit reçu'et adopté. Resolved: Th .at said report be received and adopted.
43.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 41-From. Board of Commissioners for an appropria-crédit de $1,677, re Dame Mary Ann Salmon vs La Cité de tion Of $1,677 re Dame Mary Ann Salý1on vs the City ofMontréal, Montreal.
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On mOtiýý f Ald. Lý A. LAPOINTE, secondId byM. Véch. RUBENSTEIN, il est Ald. RUBENSTEIN, it was
Résolu. Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report be reccived and adopted.
44,Du Bureau deÉ Commissaires, demandant un crédit de 44-From Board of Commissioners, for an appropria-$i,2oo pour régler certaine action de Paul Louis Turgeon vs tion of $1,2oo to settle certain action of Mr. Paul LouisLa Cité. Turgeon vs. the City.
Sur proposition de M. l'éch. L. Aý LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byMý féch. DUBEAIJ, il est Ald. DUBEAU, it was
Iýiso1u: Que ledit ' rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report be received and adopted.
45,Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 45.-From Board of Commissioners, for an appropria-

41je.15, re cause de J. B. Chevalier vs La Cité. tion Of $4197-15 re case of Mr. J. B. Chevalier vs. the
City.
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Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE! appuyée Pa On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. IMAYRAND, il est Ald. MAYRAND, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

46.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'opérer le i 46.-From Board of Commissioners, tc, vary a surn of
virement d'un montant de $ijoo pour acheter un conden- $1,ioo for a condensor, Mill street Pumping Station.
sateur aux pompes de la rue Mill.

Sur proposition de M, l'éch,'L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. O'CONNELL, il est Ald. O'CONNELL, it was.

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté, le nombre Resolved: That said report bc received and adopted,
dés membres présents excédant la majorité absolue requise the number of members present exceeding the absolute
Par la, loi. majority required by law.

47,-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit 47.ýFrom Board of Commissioners, for an appropria-
de $865 pour faire faire une entrée à la chambre des chau- tion of $865 for an entrance to boiler room, Low Level
dières, à la station du Bas-Niveau. S týti,,o n.

Sur prof)OSition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par motiôn ol Ald, L. A* LAPOINTE, seconded by
M. I*éch. ELIE, il est Ald. ELIE, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: '£-bat said report bc received and adopted.

48.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 48.-From Board of Commissioners, for an appropria-
$754.23, re cause de M. I. D. Louisy vs La Cité. tion Of $754.23 re case of Mr. I. D. Louisy Ys. th,ý City.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. O'CONNELL; il est Ald. O'CONNELL, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc received and adopted.

49-Du' Bureau des Commissaires, demandant un crédit .49.-From Board of Commissioners, for an appropria-
de $498.36, re cause de.Mlle K. Hasley vs La Cité. tion of $498.36 re case of Miss K. Hasley Ys. the City.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOIN.TE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded bbyy
M. l'éch. MACDONALD, il est Ald. MACDONALD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That saýd report bc recelived and adopted.

5o.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 50.-From Board of Commissioners, for an appropria-
$,39o pour régler la réclamation de M. S. Lorrain. tion of $39o to settle claim of Mr. S. Lorrain.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, -seconded b3
M. l'4ch. LAVERGNE, il est Ald. LAVERGNE, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved, That said report bc received and adopted.

5i.-Du Bureau des Comniissaires,- à l'effet de régler la- 5i.-Frorn Board of Commissioners, to settle case of
cause de Dame M. E. Nichols Ys F. D. Beausoleil. . , Darne If. E. Nichols vs. Mr. F. D. Beausoleil.«

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. WARD, il est Ald. WARD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolvcd: That ýaid report bc received and adopted.

52ýDu Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 52.-From Board of Commissioners, for an appropria-
$379.5o, à l'effet, de payer M. John Dion, re expropriations tiOn Of $379-50 to Pay Mr. John Dion re arinual expro-
annuelles 1913. priation of igi,3.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. BASTIEN, il est Ald. BASTIEN, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved : That Faid report bc received and -adopted.

53.-Du Bureau des Commissaires, demandant un cr'dit de 5'.-From Board of Commissioners, for an appropria-
$2=.7o, pour régler la cause de M. Elzéar Rivet vs La Cité. ti.. Of $222-70 to seffle case of Mr. Elzéar Rivet vs. the

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAFOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE. seconded by
M. l'éch. GIROUX il est, Ald. GIROUX, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc recèive7d and adopted,

54.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 54.-*From Board of Commissioners, for an appropria-
$21,383-18 Pour régler leý réclamations, re rupture de l'égoui tion of $21,383.18 tO settle claims arising frorn recent
de la rue Mill. bursting of Mill street sewer.

. gMst rôposition de M. l'éch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seçonded byh. ELIE, il est Ald. ELIE, it was
Résolu: . Que ledit rapport soit recu et adopté. Resolved': That said report bc received and adopted.
55.-Du Bureau des Commissaires, demandant un crédil

de $C5, Te égout, Refuge Meurling. 55.-Frorn Board of Commissioners, for an appropria-
tion of $95 Te sewer, Meurling refuge.

56.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de payer -le sa- 56.-From Board of Commissioners, to pay salary of
laire de M. O,ý Lallée dit jutras. Mr. 0. Lavallée dit Jutras.

Sur Proposition de M. l'éch. L. A. r-AFOINTE, appuyée par, On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded hy
M. l'éch. LORANGER, il est Ald. LORANGER, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et. adoptés. Resolved: That said reports be received and adopted.

57.--Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de 57.-From Board of Commissioners, for an 1 appropria_
$50 pour payer un comýte de M. J. P. B. Casgrain. tiOn Of $50 to pay accourit of Mr. J. P. B. Casgrain.

Sur proposition de M. l'éch. L A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. Lý-ÀPOINTF,,"' seconded by
M. l'éch. N. LAPOINTE, il est Ald. N. LAPOINTE, it was

Ré solu.. .Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report bc reccived and adopted,
e-Du Bureau des Commissaires, dëmandpnt un crédit de 58,Frotn Board of Commissioners, for an appropria-

$j85-p pour payer les comptes des Commissaires, re expro- tion Of $385-37 to pay accounts of Commissioners 1 Te ex-
priatîcn de la rue Boucher. piopriation of Boucher strect.
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59.Du ureu ds~ Commsaies, à l'eff et d'in~scrire une 59-Froin Board of Crnnmissioners, to inscribe part ofptie de la ru~e Fabre comme rue publique. Fabre street as a public street.
60-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de permettre 6o.-Frorn Board of Comrnissioners, to allow Mr. F.à M F. Queyillon de mainten~ir une marquise en place. Quevilon to maintain a marquise.

Sur~ position de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded byM. l'ch HULE, l estAld. HOULE, it was
Réo u: ue lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bce reeeived and adopted.

61.-Du Bureu des Commifssaires, à l'effet d'inscrir~e la 61.-From Board of Commiusuoners, to iriscribe EllesiereEllesli comme rue publique. street as a pulic thorouhae
Su pooston de M. l'éch. L. A. LAFOTINTE, appuyée par Onu motion of A14. L. A. LAPOI.NTE, secor9fed byM 'c.PUE il est Ald. PAUZE, it was

Réol: u ledit rapport soit reçu et adopté. Reoled: That sai4 report be received and adoptesi.
62.Du ureu ds Cmmisaiesdemndat u crdit 62.Fro. Bardof ommssioners,. for an appropria-.

de $5 pur aye un ompe d M.Davd R.Bron. iOnOf 75 to pay account of Mr. David R. Browni.
Surproosiio deM. 'éW L A.LAOINE, ppuéepar On oton f Ad.L. A. ILAPOINTE, secouade4 by

Résol: Qu ledt raport oit eçu e adoté. esovd Thar said report bc reçeived and adopted.
63.Du ureu ds Cmmisaiesdemndat u crdit 6 3-From. Board of £ommissioners, for an appropria-

de 390 pur aye ls cmpes e M . eores easolil tion Of $390 to pay accounuts of Messrs. Georges Beuso

Surprpostin d M l'ch L.A.LAPINE, ppyéepa QO moetion of Ald. L. A. LAPOxITE, seoddb
M, léch MEARD ilestAld. MEINARD, it was

Réslu:Qu leit aportsoi rjet por e mmen e Resolvd: That said report lue rejected fort the pre-
quele urau esComisairs oitpré d dmaneraux sent and ha the Board of Co, missktaers bc requested

monant chrgé snt aisnnalesetsi la Ville est tenuc ed for fée are 1'easuunab e, and if the City js legall yelléaeetd ae e otants. to pay the sanie.
64.-u Brea de Commissaires, demandant certains 6 4-From Board of Commissioners, for certain appro-

crédtsourrégler les causes de MM. Ciiguère, Larivière & Priatifrn to settie cases of Messrs. Gigiaêre, Larivière. &Ci sL Cite. Co. vs. the City.
Srproposto de M.Jéh. L. A. LAPOINTE, appuyée par On miotion of Aid. L. A. LAPOINTE, eoddb

M.l'ch CATRND i st Ald. CHARTRAND, it was
Réou Qu eitapr oit reçu et adpté. Resoled:4 Tlhat said report lue recve anadotd

6.5DuBuea ds omissirsdeanan u crdi d 6.-ro BardofComisinesfo an apora
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les mesures nécessaires afin de donner effet aux recomnian- the Board to adopt all necessary measures to give
dations et aux suggestions faites par les membres de la dé- lellffect to the recommendations and suggestions made by
légation. the members of the delegation,

INTERPELLATIONS. QUESTIONS.

70. Certaines questions sont posées au Bureau des Corn- 1 7o.-Certain questions were put to the Board of Com-
missaires, avec prière d'y répondre pour la prochaine. as- missioners with a request that they reply thereto for the
semblée du Conseil, par (a.) M l'échevin Elie, re élargisse- next meeting of the Council, by (a) Ald. Elie, re widen-
ment du tunnel de la rue Wellington; (b) M. l'échevin Ru- ing of Wellington street subway; (b) Ald. Rubenstein,
benstein ' re présentation des rapports dans les deux langues; re submitting of reports in both languages; (c) Ald. Tur-
(c) M. l'échevin Turcot, re exécution des travaux perma- cot, re execution of permanent works; (d) Ald. Blumen-
nents; (d) M J'échevin Blurnenthal, demandant une réponse thal, for a reply to a previous uestion; (e) Ald. Laver-
à une question posée antérieurement; (e) M. l'échevin La- gne, re establishment of public lavatories; (f) Ald. Lari-
vergne, re établissement de vespasiennes; (f) M. l'échevin vière, re the merging of certain inspectors; (g) Ald. Ward
Larivière, re fusionnement de certaines classes d'inspecteurs; for a statement re asphalt; (h) Ald. L. A. Lapointe, re
(g) M. l'échevin Ward, pour un état au sujet de l'asphalte; recent automobile accident; (i) Ald. Larivière, re pur-
(h) M. l'échevin L. A. Lapoir ' te ' re accident d'automobile chase of material in advance.
survenu récemment; (i) M. l'échevin Larivière, re achat de
matériel par anticipation.

AVIS DE MOTION., NOTICES OF MOTIONS.

71.-De M. l'échevin N. Lapointe, pour permettre à la 71.-By Ald. N. Lapointe, to allow the Thomas David-
Thomas Davidson Co. de construire une passerelle. son Co. to crect an overhead passage.

72.-De M. l'échevin Blumenthal, à l'effet d'amender le 72.-By Ald. Blumenthal, to amend By-law NO. 43.2 re
Règlement NO 432, re port d'insignes. wearing of badges.

MOTIONS. MOTIONS.

73-Sur proposition de M. l'éch. LAVERGNE, appuyée 73.-On motion of Ald. LAVERGNE, seconded by
par M. l'éch. ROCHON, il est Ald. ROCHON, it was

Résolu: Que la Commission de Législation soit priée d'é- Resolved: That the Legislation Committec bc request-
tudier la question de savoir s'il e3t opportunu d'amender la ed to consider the advisability of amending the Charter,
Charte afin de permettre au Conseil d'adopter un règlement in order tu allow the Council to adopt a by-law provid-
pourvoyant à J'émission de licences pour un espace de temps ing for the issuing of licenses for a period exceeding 15
excédant 15 mois. months.

74.-Sur proposition de M. Iléch. DUBEAU, appuyée par 74.-Ald. DUBEAU moved, seconded by Ald. ME-
M. l'éch. MENARD, il est NARD,

Résolu: Considérant que des milliers de lettres ont été Whereas thousands of letters have been sent by tlýe
envoyées par la Cour du Recorder, menaÇant les citoyens Recorder's Court, threatening the citizens with the sel-

de saisir leurs meubles, si leur taxe dýeau rýest pas payée sous zure of their goods and chattels if their water tax is not
trois jours d'avis; paid within three days;

Considérant que, dans la crise actuelle, ce mouvement est Whereas, in the present crisis, this movement is inop-
blâmable, d«autant plus que la Ville emploie des collecteurs portune especially in view of the fact that the City em-
pour percevoir ces taxes: ploys collectors to collect such tax;

Le Conseil proteste contre . cette.manière d'agir et prie les The Council protests against this course and requests
Commissaires de. donner des ordres pour que ces poursuites the Board of Commissioners t e the necessary or-

ders so that no suits bc takeno *11
ne soient pas prises sans enquête sérieuse sur la position wit out a careful inquiry
financière des personnes concernées. being made into the financial position of the partieý con-

cerned.

ORDRE DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

75.-Etant lu l'ordre du jour pour prendre en considération 75.-The order of the day being read te, consider a re-
un rapport *de la Commission Spéciale nommée pour étudier port from the Special Committee appointed to consider
le rapport du Bureau des Commissaires, re valves d'arrêt. the report of the Board of Commissioners re eut-out val-

ves.

Sur 1)roPoàition de M I'écli. GIROUX, appuyée par M. On motion of Ald. GIROUX, seconded by Ald. ME-
réch. MENARD, il est NARD, it was

Résolu: Que ledit rapport de la Comission Spéciale soit Resolved: That said report of the Special Committee
adopté. bc adopted.

76.-Etant lu l'ordre du jouir pour prendre en considération 76,The order of the day being ýcad to consider a nô-
un avis de motion de M. l'échevin Larivière au sujet du mode tice of motion by Ald. Larivîère re change of system of
£administration de là- Ville. administration of the City.

Sur prolioiîtion de M l'éch. LARIVIÉRE, appuyée par On motion of Ald. LARIVIERE, se«vnded. ý by Ald.
M réch. VANDELAC, il est VANDELAC, it was

Résolu - Que la Commission de IéOsiatiOn Soit Priée eétu- 'Resolved: That the Legislation Committee býe reques t . .....

dier un'affiefidcoient- à la Charte qtii devra être soumis à la cd to consider an amendiment to the Charter to bc sub-

IÀ#Watitte 4' sa prochaine session. à reffet de changer le nlitted'to the Legislature at its next session, to the effffâct
eyttèmé âàuel d'administration de façon à ce que des Colli- of chàngine the prcsent System, of administration, so thut

missione soient nommées parmi les membres du Conseil pour committees inay be appomted irom!amongý the imembert
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étudier et faire rapport sur toutes les questions se rapportant of Council to consider and report on all questions con-à 'administration de la Ville. Le Bureau des Commissaires nected with the administration of the City;
devant avoir le contrôle du vote des fonds, et l'administra- The Board of Commissioners to have the control oftit de <:es fonds, lorsque la dépense aura été approuvée par the voting of funds, and to administer such funds wheneux et sanctionnée par le Conseil. the expenditure has been approved by them and sanc-

tioned by the Council.
77.-Etant lu l'ordre du jour pour adopter en 2ème et 3ème 77.-The order of the day being read for the 2nd and

ectures un règlement à l'effet d'mender le Règlement No 3rd reading of a by-law to amend By-law No. 26o con-
60 concernant les. édifices. cerning buildings.

Le Conseil reprend l'étude dudit règlement en deuxième The Council resumed consideration of said by-law in
lecture. second reading.

A ce sujet, soumis et lu un rapport de la Commission Spé- In this connection, submitted and read a report from
ciale nommée pour étudier ledit projet de règlement. the Special Committee appointed to consider said draft

of by-law.
Sur proposition de M. l'éch. LARIVIERE, appuyée par M.f A LAIVE secnded by Ad.

l'éch. WARD, il est WRi a
Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté.adopted.
L-e Conseil reprend alors l'étude dudit règlement en deuxiè-

me lecture, etif <diug, and
La section i étant lue, tio iupeined

Sur proposition de M. l'éch. LARIVIERE, appuyée par M.
l'éch. WARD,p il estMR iao

Que e ir pragrphesoi remlac Pa le uivnt:Resolved: That th sai repor be reedand adopte
m saoid eain, n

"Sec. -114.-Toute cheminée communiquant avec un poèle, "Sc14.Eh imeusdnteCtyncoe-
ou un foyer, ou un fourneau chauffés au bois ou au charbon, inwtacolrwodbnngsvegaeor ag,
au avec un appareil de chauffaze, dans la Cité, devra ètre orhaigpaats albcwe wcea yr f
ramonée deux (2) fois pr année. si la chose est jugée né- te urienn oBilngdemi ecsay t
cessaire par le Surintendant des Bâtiments aux époques que uhtmsamybcfxdytesi Sprnnet
ledit Suritnat fixera, par des ramoneurs nommés par le o uligb wesapitdb h or fCm
Bureau des Commissaires. Ces ramoneurs seront sous la di- msinr.Tesi wessalb ne h oto
rection du Surintendant des Bâtiments; ils devront lui obéir ofteSprnndtofBiigs hyhalbyhs
et se servir des appareils et instruments qu'il approuvera." cmad n s h placsadipeet p

Sur proposition d.e M. l'éch. LARIVIERE, appuyée par M. OnmtoofAd RI EEscde y l.l'éch. WARD, il est W Ri a
Résolu: Que la sous-section- (a) soit remplacée par la eovd Thtsbecin()brple yte

S4uvanite: floig

"(a) Le Suienda: des Bâtiments divisera la Ville en "a h'Sprnedn fBidnssaldvd hautant de dsrcsde ramonage <u'il jugera nécessaire, et Ct nc sraysepn itit sle nyde eildevra faie apouver cette division desdits districts par csayadsalhv uhdvso fsi itit pleBureau des Cmmissaires. Il y aura pour chaqu district poe yteBado onmsinr.Teesalb
unramoneur licencié, Ce ramoneur et ses employs devront frcc ititoelcne we.Tesi we n
êrlicenciés comme ramoneurs." hsepoessalb iesda wes

Sr proposition de M. l'éch. LARIVIERE, appuyée par M. OnmtoofAd RIÉEscde by l.
éc.WARD, -il est W Ri a

Que la sos-5ectio (e) soitremptacn wpth aa coalnte ore wood s b unionge stve raed or rane,

(e) a smmesuivntedeva ête pyéepar 'ocupa th"e) SueTee wn ofe Builngs deems ith necssant
une aisn o d'in btimnt ourle amonge es h suho time aos ma bedn fxerb the said pein te inent

Pour haqu tuyu dechemnée ans ne mison ilssaors he id hsweteps shall b un dr ecro

Si e caufagees fat pr l poprétarecederierdeva of the Sueintensdencth Builings; the shaltoey his

Ledi rèlemntaini aend, es alrs u ue ducom ads y-and s e he applince ad implemendt ap
loi e agéé an proved yhi."

Surproostio d M.l'ch.L. . AFONT, apuée ar On motion of A.IA . LIV IR E, seconded by Ad
X. kh WRD AdWARD, a

Resolved:iThatasub-sectinh(a) be replaced by th

proved by the BordoiC'tisénes ter shle

REXE BAUSEWR D, it asET

pouenaque ela 5Cnts. storey, 5 cents.c

Yecafaeetfi a eporéarc ene er ftehaigidn yteporeotelte hl
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RAPPORT DE LA DELEGATION, REPORT FROM THE DELEGATION
6e re" ABATTOIRS b6re",ABATTOIRS

(Ordered to bc publislied by the City Council on the
(Publication Ordonnée par le Conseil le IS iiovellibre 1914.) 18th November 1914)

Montréal, le 12 iiov.-mbre igi4. Montreal, 12th November 1914.

A MM. les Membres du Conseil, To the Members of the Council,

A MM. les Membres du Bureau des Commissaires, and the Mernbers of the Board of Commissioners.

Messieurs, Gentlemen,

La Commission composée (le Son Honneur le Maire, 1ýL The Conimittee composed of His Worship the Mayor,

le Commissaires Hébert, MM. les échevins Mayrandet O'Cori- Commissioner Hébert, Aldermen Mayrand and O'Con-

rell, M. le Dr S. Boucher, Directeur du Lureau Municipal nell, Dr. S. Bouclier, Medical Officer of Healtfr, Mr. Jules

d'Hygiène et de Statistique, M. Jules Crépeau, Sous-Grcffierý Crépeau, Assistant City Clerk, which you delegated to

Adjoint, que vous avez déléguée pour étu(Ver lýi possibilité consider the possibility of preventing the odors froni

d'empêcher les odeurs de se répandre aux des abat- spreading in the vicinity of abattoirs and knackers' yards,

toirs et des établiEsernelits d'équarrissage, a 1*1i, i,; , ur de vous lias the lionor tc, subi-nit to you the following report.

présenter le rapport suivant:

ý,th ýcdelegates left Montreal on Mo day evening,Partie de Montréal le soir du lundi, ' octobre 191-1, elle. Th n the

-idredi, 2,3 octobre, après avoir z _irned on Friday morning, the
est revenue le matin du vei tober 1914, and reti

sité, dans l'ordre où elles sont nommées, 'les villes suivantes: 23rd October, after having visited the following cities in

the order in which they arc mentioned :

Toronto, Détroit, Chicago, Columbus, Pittqburg, Washiiig- Toronto, Detroit, Chicago, Columbus, Pittsburg, Wash-

ton, Baltimore, Philadelphie, New-York et Boston. irigton, Baltimore, Philadelphia, New York and Boston.

Suivant la mission que vous lui aviez confiée, elle s'est In purstiance of the mission which has-been entri-isted

occupée spécialement des établissements susdits et incidem- to them, they specially inquired into the operation of the

ment de la disposition des déchets, fumiers matières d'égout aforesaid establishments and incidentally into the dispo-

et des eaux d'alimentation. sition of refuse, manure, sewage and water-supply.

INSTALLATION TYPE. STANDARD INSTALLATION

Avant d'entrer dans les détails de la visite faite à chaque Before entering into the details of the visit tc, each

ville en particulier, vos délégués croient devoir vous décrire City in particular, your delegates deem it advisable to

une installation qui sert à traiter les débris des animaux describe an installation whereby offal, dead animais and

abattus, les animaux morts et les rebuts de viandes recueillis waste meat are treated.

chez les boucLers.

Les différents modèles (le la machinerie employée lie va- The different types of machinery used vary only in

rient que par quelques détails et par la forme, le principe de sorne details and in shape ; the principle of the operation

leur fonctionnement est toujours le même, ainsi que le but thercof and the end to bc attained are always the same.
que l'on se propose d'atteindre.

Pour en faciliter la description, l'installation peut se divi- In order to facilitate the description of such instal-

ser en quatre sections principales; la bouilloire pour la cuis- lation, the latter may bc divided into four principal sec-

son, les réservoirs pour recueillir les grais,.es, le pressoir et tions: the rendering-boiler, the fat-vats, the Rressing-
le s-choir où se fait le dessèchement des m2tières cuites, machine and the drier, where the 'boiled material is dried,

.Ces appareils divers sont génér2lement cli,-I-o--és clans des These various apparatus are generally placed in se-
pièces séparées de la inéme bâtisse, quelqiýý_ýiois ils Sont Pla- parate rooms of the building ; sometimes they are in dif-
cés dans des bâtisses différentes, mais suffisamment rappro- ferent buildings, but close enough to each other so that
chés pour que la liaison, par tuyauterie, etcý, puisse se faire the connection, by piping, etc., may bc easily made and
facilement et cue la distance (le l'une à l'aWre iýe soit pas that the distance from one another may not constitute
une incommodité. an incotivenience.

En plus des pièces qtà servent à la machinerie, les bâtisses In addition tc, the rooms where the machinery is in-
%ont pourvues de chambres de réception pour la marchandise stalled, the buildings are provided with rooms for the
à traiter, pour le dépeçage des animaux morts, pour le char- reception of the material tc, be treated, for the cutting
gement des bouilloire5 et pour l'emmagasiiia.-e des produits, tif) of the dead animals, for the loading of the boilers and

the storage of the products.

Pour éviter que les matières brutes et le3 produits s'irifil- In order to prevent the, raw material and the products
trent dans les murs et les planchers, il est mieux de cous- from infiltrating into the walls and floors, it is better to
truîre ces édifices en ac ' ier, en béton et en brique. construct these buildings of steel, cqncreie and brick.

La cuisson et le séchage développent une grâlide quantité The boiling and the drying develoD a large quantitY
de vapeurs fétides (gaz), qui sont facilement attirées par un of fetid vapors (gases), which are easily attrarted by ail
appareil hydraulique à faire le yideý. dqns tin - système de hydrauliç apparattis makirg a vacuum, in aý pininz sys-
tuyauterie, et projetées partie dan8 l'égout. pour les gaz SO- teni, and driven partly intothe sewer as regards the so-
lubles, et partie SOUS les feux de la fournaise, pour ceux qui luble gases and partly tinder the fire "of the furnace as
ne sont pas solubles, mais qui peuvent être brûlés, regards the gases which are not soluble, but which cati

bc burned.

Pour donner plus d'effficacité à ce système, on interpose In order to render this systeni more efficient, a tank,
ilouverit, sur le trajet des tuyaux, un réservoir où les gaz se in which the gases condense before bein treated in
condensent avant d'être traités par l'une ou l'autre façon, cither manner, is often placed on the pipe fine.
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Il est à remarquer que certains gaz ne sont pas solubles It is to be rernarked that certain gases are not solubleet ne son~t pas combustibles, à. moins d'avoir une température nor combustible unless they be at very high temperature;ecssivemnent élevée; alors ils passent à travers les feux et then they pass througlh the fire and are attracted intosotattirés dans l~a cheminée, et projetée dans l'air, d'où ils the chimney and driven into fie air, whence they fall onretobent sur le sol à une distance plus ou moins éloignée thse gronind at a distance mure or less remnote fromi thede la chemnée, suivant le degré h~ygrométrique de I'atmos- chimney, according to the hygrometrical degree of tisephère.atmosphere.
Ensomme, ces gaz sont suffisamment coiitr(ôJés et ne pro- As a nsatter of fact, thse gases are sufficiently con-diet pas de nuisance bien, considérable; ceux qui s'échappent trolled and are not a serions nuisance ; tisose wisici es-au4ehors et produisent la nuisance proviennenst des chami- cape outside and are a nuisance couse fromi tise roonsbrsoù se font les mnanipulations, c'est-à-dire le dépeçage whiere tise operations in eonnection withl the cutting updsanimauxr morts, le chargement des bouilloires et le dé- of th~e dead animaIs, tise loading and unoading of tisechreen, le pressage, etc., etc., et des magasins, surtout el' boilers, tise pressing of the material, etc., etc., are carriedtemphumde.on, and from tise s.torage-rooms, especially wlsen tiseweatiser is wtPuprévenir la diffusio de ces gaz dans l'atmphère, lnorder te, presvent tise diffusion of tisese gases intoifatlsempêber ,de sortir de appartements, les diie, the~ atmospisere, tisey mutst not ec allowed to escape frontà laie daparils à faire lavetiato artcelle, asu h roorns~ and msust ec forced. Isy useans of ventilatorsssèedcodites et les dtur.int a conduit systemn and~ destroyed.rs

Das e u darier àce réutt e tbismnsls I order to reachis result, tise following means aremiex otiléspari cux uenou avns isiésse ervnt talkçn in tise bet equipped establishsments ausong tii sedesmoyns uivnts le picesson hemétqueentferées lsited : thse roo ms are hiersneticafly closed, tise doorsles~~~~~~~ ~ ~ ~~~ potsnéatovrtsqejsel emsncsar eing ojpessed only during, tise tinie .required for ingreesl'etre e àlasorie ds oveturs péials aisen etrr and egress, special openings, adnit thse external aid ansdde 'ai exériuretd'atre ouertres lissnt assr lair iser opern gs lead tise vitiated air into pipes, wiihde 'apartmet dns es uyux ui 'amnet dns ne convey it to a cleton cisasuber. Thence tise air ichabr d coletin.De à,l'irestreoué asune camn- foredjino ai log chasuber, placed on tise roof of thebre~~~~~~ ~ ~ ~ lnupaésuletideléiieoùlovaporise de building, wisere tisere is an appareils whics vaporizesl'eu àtraerslaqele lairestforé e passer et dans water tisrough whicis tise air m'ust pass and in wisich tiselý,ueJe ls gz s disolentenpartie; cette tau coule dans gases partly dissolve ; tisis water flows inte, tise sewereoteyenrîelsgzdsous. and sweeps away thse dissolved gases.
Le ouvmet d Jair st activé par des hélices placées Tise movement of the air is accelerated1 by fans placedaux uveturs dentéeanx ouvertures de sortie, et dans at tise inlets, attse outlets and in tise collection cisemiber.lachmbe ecollection; on règle d'après la Lyrandeur des ~The sire of tise rooms, thse dimensions of tise inlIetsièce dimensions des boucises d 'entrée et de sortie et la and outlets aud the sire of tise fans snust be calculatedgraneurdeshélices, afin decalculer la vitesse de déplace- so thnt the air may be yeplaced entirely witiî a givenmen del'ir t d l replaertotalement dans un temps time.

L'ar or à 'etrmit d l chmbe.oùil est lvpr Th ir is exeledat the end ofthe cambîer, whreune ouvrt re n orm d ch miée:il arrve eue ce ai i, i w she , hro gh an peingit e ssa e of a h m

li et p s rs m u as as o met u e az n oi rc h s ai o s n ta ue s il ey a ,b t a



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 1408 MUNICIPAL BULLETIN OF MONTREAL

TORONTO. TORONTO î

A Toronto, les établissement visités sont, pour les abattoirs: At Toronto, wc visited the following abattoirs:

"The Toronto Municipal Abattoir", The Toronto Municipal Abattoir,

"Harris Abattoir Co., Liinited", Harris Abattoir Co., Ltd,

"Swift Canadian Co., Limited", Swift Canadian Co., Lirnited.

"Gunn's Limited", Gunn's Co., Limited.

et pour la destruction des animaux morts, l'établissement de and the establishment of W. Harris Co., for the des-

"W. Harris & Co.". truction of dead animals.

"The Toronto Municipal Abattoir" est la propriété de la The Toronto Municipal Abattoir is the property of the

ville de Toronto. Il est exploité par la ville elle-même qui a City of Toronto. It is operated by the City itself, which

fait cette entreprise dans le but de régulariser le prix (les erected the sarne in order to regularize the price of meat.

viandes. Cet établissement, qui vient d'être construit au coût This abattoir, which bas just been constriicted at a cost

de $395,000, à Part le Prix du terrain, est une construction of $395,ooo.00, exclusive of the price of the land, is a steel, À

en acier, brique et ciment, les planchers sort en brique vi- brick and cement building; the floors are of vitrified

trifiée; il est situé sur le bord du canal dans un endroit pas- bricks; it is situated on the ba7nk ofý the canal, in a place

sablement habité. where there are a certain number of dwelling-houses.

La destruction des débris d'animaux s'y fait de la manière The treatment of offal for the purpose of extracting

ordinaire, pour en extraire les graisses et transformer les the fat, therefrom and of transforming the other sub-

autres substances en engrais; ces débris sont traités à létat stances into fertilisers, is carried on in the tisual way;

frais et on n'y transforme aucune carcasse d'animaux morts. the offal is treated in a fresh state and no carcasses of
dead animals are transformed.

Il n'y a pas de système de ventilation des pièces, los portes There is no ventilating system for expelling the vitiat-

et les fenêtres sont ouvertes. ed air from the rooms; the doors and windows are open,

Il n'y a pas, auteur de cet établissement, de mauvaises At the time of our visit, no bad odors were very per-

odeurs bien perceptibles au moment de notre visite. ceptible around this establishment.

Les établissements de la "Harris Abattoir Co., Limited", The establishments of the Harris Abattoir C o., Ltd-,

et de la "Swift Canadian Co., Limited", sont situés dans To- and of the Swift Canadian Co., Ltd., are situated in North

ronto Nord, à cinq milles environ du quartier d'affaires, et Toronto, about 5 miles froin the commercial district and

à une distance de quelques centaines de pieds l'un de l'autre. at a distance of a few 4undred feet froin each other.

Dans les deux, on ne traite que des débris frais, et il y In both of theni, only fresh offal is treated, and there

a des systèmes pour la destruction des mauvaises odeurs des are devices for the destruction of bad odors in the rooms;

pièces; cependant il s'en répand au dehors et, d'après nos bowever seine spread outside and we were told that they

informations, elles causent souvent de la nuisance. often cause a nuisance.

L'abattoir de la Compagnie "Gunn's Limited", n'est pas The Abattoir of the Gunn's Co., Ltd., is not far from

bien éloigné (les précédents. Cet établi sselrien t n'a pas (le those above mentioned. In this establishment, there is no

système de ventilation des pièces, les portes et les fenêtres ventilation system, the doors and windows are open, and,

sont ouvertes, et suivant les informations obtenues. cet éta- according to the information furnished to us, bad odors

blissement laisse aussi échapper des mauvaises odeurs. also escape from this abattoir.

Les autorités de la ville nous ont informé qu'elles se pro- The civic authorities informed us that it was their' in-

posent de faire passer un règlement, pour obliger los compa- tention to have a by-law enacted to corppel the abattoir

giiies d'abattoirs à tenir fermées les portes et les fenêtres. companies te keep the doors and windows closed.

Animaux morts. - Le chantier d'équarrissage de, "W. Har- Dead Animals. - The knackery of W. Harris & Co. is

ris & Co.' , est situé dans un endroit désert, à cinq ou six situated in a desert place, about 5 or 6 miles from the

milles de lý ville, c'est le seul établissement du genre à To- city; it is the only establishment of the kind in Toronto.

ronto.
On y dispose de tous les animaux morts dans la ville, et All dead animals and waste meat are di sposed of there,

des rebuts de viandes, mais sans privilège exclusif, et sans but without any exclusive privilege and without any

coiýtrat avec la ville. contract with the City.

Cet établissement est malpropre, et les moyens employés This establishment is unclean and the means taken to

pour empêcher les odeurs de se révandre an dehors sont 1 prevent the odors from spreading outside are inefficient.

inefficaces, aussi là nuisance qu'il produit est-elle très consi- The nuisance to which it gives rise is quite serious, ' but

dérable, mais n'affecte pas la population, qui est très éloi- docs net affect the population, which is very far away.

gnée.
Les autorités municipales veulent muriciDaliser ce service, The civic authorities intend to municipalize this ser-

en le transportant dans l'abattoir municipal, où ils espèrent vice by transferring it to the Municipal Abattoir, where

le faire sans produire de nuisance dans les environs., theý hope to bc able to handle the dead animals without
causing any nuisance in the vicinity.

DETROIT. DETROIT.

Abattoirs. Il n'y a dans Détroit que des abattoirs privés Abattoirs. In Detroit, there are only private abat-
au nombre d'environ soixante-dix- Aucun> n'est pourvu de toirs (about 7c, in number). None of thein is provided
système de ventilation artificielle des pièces pour le captage with an artificial ventilating system. for the elimination
des mauvaises odeurs. Ils sont une cause de nuisance% et la of bad odors. They are a cause of nuisance and the City
ville se propose de les faire disparaître et de construire un intends to remove them and to crect a municipal abat-ý
abattoir municipal. toir.

Animaux morts. - La destruction des animaux morts et Dead animals. - Dead anirnal8 and rýarket refuse are
de!; détritus des marchés est faite par une compagnie, la destroyed by a company, the Millinbock Bros. RenderinK
"Millirbock Bros. Rendering Co.". dont le chantier d'éçuar- Co.,-w>hose knackery is located at a distance of about one
rissage est situé à environ un mille en dehors de la ville 'le froiri the City, in'a' place where there are no dw-ell-dans un endroit où il n'y a pas d'habitations,, L'usine i- ',est neu rig-bouses. The plant is new, it is a fine cement buildine.
veý cest une belle construction en ciment avec planchers en with floors of cemented bricks.
brique cimentée.
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Le système de ventilation est tout à fait insuffisant, il se The ventilation systemn is quite insufficient; it simplycomlpose ýimp]emcint de tuyaux en, métal, reliés à unie che- consists of mectal pipes, coflflected with n chiminey whichMinée aussi en métal, avec des éventails qui refouleraient is also of metal, with fans whichi woiil4 force the air intol'air de l'intérieur de la bâtisse en le faisant passer par la the cbimuiey if the systemn were working well; but as thecheriinée, si ce système fonctionnait bien; mais, parce que doors and winidows are left open, there is no need of thisles portes et les fenêtres sont laissées ouvertes, il n'est pas ventilation systemi to spread the odors arotind the esta-besoin de ce système de ventilation pour que les odeurs se blishnient, The nuisance is almost unhearable, at times,répaudndç autour de l'établissement, aussi la nuisance est within a radius of i mile.
quasi insupportable, jusqu'à un mille de distance par mioments.

CHICAGO. CHICAGO.

Abattoirs. - A Chicago, se trouvent les abattoirs réputés Abattoirs. - In Chicago are found the abattoirs whichiles plus~ grands d'Amérique, Ils sont au nombre de vinigt-et- are reputed the largest in Amnerica. Tbey are 21 ini nhim-utous dans les limites de la ville, et il y en a deux qi ber; they are located within the City limits and there arest siturés à environ trois cents pieds des maisons d'hai two which are .situated abouIt 300 feet frein dwelling-
tatios. houses.

On e tait das cs tabissmens qe u mpatériel. frais, C>uly fresh material fromn animais slaughtered on the
proenat ds aimaux abtu urpae et un certin spot and such animais as die on the way to the abattoirnombe daniaux mots dýisle rajt vrlaattor,. 0o1 or in the cattle yards are treated in these establishments.

dan ls cur à esiau; es ysème eploésne sont pas The appIlances used are not of a Modern type and fetidperectonns e i s'chape esoders étiesqu'on perçoit odors, whicli are somnetinies perceptible at quite a dis-
quequfos ue ssz rane isane.Iln' a dan aucun tance, escape fromi the abattoirs, In none of these esta-de es tabissmens, e sstèeprtiule>r de ventilation blishiments is to bc found aXty particutlar systein for ven-des iècs. n rcoiiaitquelesabatois1d Chicago coonsti- tllating the roonis. It is admitted that the Chicago abat-
tuet ue nisaceet u'i. fut reédir4ans un~ avenir toirs constitute a nuisane, whilh niust be abated withinprohai assi à a ompgni Amotr, n engagé nu the near.future. The Armour Comnpany bias engaged aningnier, ourétuierspéialmen ctte questionî, et on l'a engineer, who will specially consider this question andenvyéà létanerpor puvirjuger de la valeur des sys- who bas been sent abroad to examine the various sys-tèresempoys, fi d'doterleplus perfectionné. teins ini use, with a viewt of adoçiting the "'est imiproved

one.
Aniauxmors,- L'enlèvement dles animaux morts est Dead animais. - Dead animais are remnoved by a. con-fai pa unentrepreneur qui paye à la ville $25 par année tractor, who pays the City $25 per annuin for titis privi-porce privilège. Il les transporte par chemin de fer à lege. He conveys thein by rail to Globe Station, Indiana,Glb tationi, dans l'ndian'a, à 30 Ou 40 Milles dles limites which is 30 to 4o miles distant from the City limits.

Nou navos as isté etétalisseult, parce que JOl We di not visit this establishment, as we were 'toldnou a ssré u'i nétat as ouru 'auunappareil pour tht it w as n<ot provided with any apparatus for prevet-
Piéeni ladisémiatin ds azet ue 'odur ui e é- ligthedifusin o gaes at tlt teautell wic
pan auourestexcssie e s'ten juqu' 6 t 7miles. spradsin he iciityis xcesiv an ispereptbl

wihnardu o O7mls

COLUBUS Ohi. CLUMBS, hio
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Cette usire rép~and quelque odeur mialgré le perfectionne- This plant spreads sorne smell in spite of the improve-
metd son installation; miais sa situation, à côté du champ j ients which have been mnade to it, but as it is locat<ed

d'épuration des eaux d'égouts, et loin d~e toute hab~itation,~ close to the sewage fariri and far from. any dwelling-
fait qu'ele ne cause de nuisance pour personne. Jhouse, it docs flot cause a nuisance to any one.

PITTSBURGH. PITTSBURG.

Abattois. - L'aati el "Pittsburgh Packing and Abattoirs. -The abattoir of the Pittsburg Packing&
Poisi~on Comnpany esitué dans une îlie de la rivière AI- Provision Co., is located on an istand, in the Allegliani

lehn, rsde lia vile il comtprend aussi d'immenses cours River, near the City; it aise comprises, immsense cattle
à besiaux.yards.

Les bâtisses sont en brique et les planchers en asphalte; The buildings are constructed of bricks with aspialt
cetuétblissemnt bien tenu, mais on~ n'y traite que dles floors. The estalishmnt is well kept, but onl fres nma-

d ri fri; l'une des bâtisses es consacrée au trament tenua is treated therein; one of the buildings i evoted
de dtitsde l'abattoir. to the treattuent of the ab~attoir refse.

Il y adn les aetus un assezrn d nomb~re d'habita- There arei he vkniyte a nuber of dwellng
tins t l'on ne se plaint pas beaucu de nuisances. bouses, but no serions nui:sane scems to be caused.

A ar ct taliseen, il ya ýpets abtors priés, Besides tis establihet teare 5sal rvt
mai le atortésesaiet, artou le myen posiles, abattoirs, but the authortiesar trig ealpsil

de orer esprpritare à llr sétblr e dhos de la means, to comnpel the ownest rnvthiplts o
vileetdeui lngems '(iia fom epoe de cosruire the outskirts and theuesino erectg a uiia

un abattoir municipal. abattoir lias been for alogtm nsdr.
Unrèleen d l vll dfed 'apoter dans unaat- ACiy By-law enat htn ersnsalbigt

établissement. d~ied unide of sc btor
Animux mrts - Ls anmau morq sot taité da s bouse anini~als edaiasaet di h sa

tiltinle prts t esfeêteretn ovre entepraie tio dse tniae adosadwn sael pn h
taton, uiétiet rè nmbeuesaureoi dnsle aen- dwllnghose, hih er frmrl plant.eou i
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ceux de la"nited Presse BefC. t deP~l1 la"opgi f th United Dressed e4 C.adteSitC. hc
Swit",quison prsqe cntius t stué e p eincntre arce am s otgous to açh ohradlc di h

de a ill, ansun pati tès réuenée ce duxabat- very centre of th iin ey feue d dsrc
tois on crtinmen, ari eu qe nou avn vus, les These two abattoirs are cetainl aiog hsew vs

miuxouiléspor réenr esnusace.Les fentes sont cd, the bst equpped frpreventi th exstnc o
ferée heméiqumet, t a vntlatonse fai pa des nuisance.,The wno saehreial lsdadvn

air~ e st refol ensuite, tilation is effected by~ men offas ih nlt fo te
parunsytèe e uyux dnsune chmredolection, ads io gnof th xenlar h i ste ocdb

d'o i et ousé an ue hamrelogu sr le oit, oÙil ppng syt .ito a clectin hamewec

es flté tavrsde naesd'aupuvéise;l'ird sert- rnitoaln c<hm on the roofweei s> fl td

d godon et deII crooepu dsdrsrls a u e renewed eey 15 i utes. Tar and rooeaeue

Depisl'nsalatonde e ysèm, l 'ya ps u e lant 1water and whihecp outie Sic bs ytm as
de la art ds habiants u voisnage.been instalk4d, thereba ben o mpa ton he ar

ofteihbtnsrseigi h iiiy
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CONCLUSIONS. CONCLUSIONS.

Nous vous avons décrit les constatations que nious avons We have given a desciption of the varions es-tablish..Pufaire dans chaque ville, pour vous permiettre de tirer ~ments whivh -,v vsited in each city, in order to enablevu-êes des conclusions, quoique cette narration soit très youi to draw y ur owia conclusions, altiong this reorscice. Cependant avant de vous exposer notre opinion, is ver>' succint, Ifwevr before submitting <>nr opinionnunous permettrons de signaler certains faits qui nou~s to you, we will take the liberty of callink your atentionamnent tout naturellement vers la déduction la plus évidente. to certain facts, from which the most evident inference
may bc made.

Parmi. ces faits, les qu~atre principaux sont que: Among these facts, the fouir principal ones are th~e fol-fowlng:

l'Tous les abattoirs sont une cause de nuianc; i. All abattoirs are a cause of nuisance;,
2' es sins d'quarrissage son patclirmn inuii- 2. Knackers' yards are particulafly obnxiuous;

3'~~~~~~~ ~ ~ ~ Le oesateleetcnu orcotôe td- 3 The means at present known for controlling and
trielsgzmal odoranssn nufsns destroying f etld gases are insufficient;

4' ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ é Le snsdéurisgs edietpsêr os 4. Xnackers' yards should flot bc estahlished close totruies côé de abttors.abattoirs.

Lesabttorslesmiux méagé snt necause de nui - TIhe. best equipped abattoirs are of themsdlves a causesane e ex-mrrs. n efe, ls nimuxquni y so>nt aine- o~f nusne. The apnsnals whkch are brouglit there soitnés soillnt 'enlo avc lursdéjctinsqui, mialgré les the yard with their dejections, which (although the pre-Plu grnd sons e ropeté pnètentdas le sol et y fer- mises may be kept thorougly clean) penetrate isnto themententgronInd and ferment therein.
Au omet d l'batagelévidement des cavités thora- When the cattle a re slaughtered, the nnrptying of theciqus e abomiales met ànu une grande quantité de subs- thoracie and abdominal cavities lays bare a large quantit>'tancs éinement putrescibles; et la transformation de ces of most putrescible substances, and the transformationsusaces en graisses et en engrais ne se fait pas, sans que of these sutbstances into fat and fertilisers is not effectedde az mal odorants ne soient produits, gaz qui ne peuvent without fetid gases being produced,. which said ,gasesête otrls et détruits toaeet par les moyens actuelle- cannot be con trollý,- and entirely destroyed b>' the nieanumentà ntre ispsitins.now at Our disposai.

1 i os ou.eprtn àl nrainqe nous avn aite By theaccount whc w ave ien oforti, itwde notr voyag, nousverosqe astue e ilsqe b cnta nalteCte evst h btor r
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odorants, produits dans les usines d'équarrissage, sont in- destroying the fetid gases which are produced in knack-
suffisants. ers' establishments are insufficient.

De plus, nous croyons- que ces usines ne devraient pas être Moreover; we believe that these establishments should
contigus à un abattoir, parce que les animaux qui y sont not be close to an abattoir, m view of the fact that the
amenés, étant morts de maladies,. devraient être éloignés, animals brought there, havmng died of a disease, should
autant que possible, des objets de consommation; d'ailleurs, be placed at as great a distance as possible from the cat-
de tous les endroits visités, il n'y en a qu'un, où un abattoir tle intended for consumption; as a matter of fact, among
est accolé à und usine d'équarissage. all the places which we visited, there is only one where

an abattoir adjoins a knacker's yard.

Le contact indirect est possible, même avec les plus gran- Indirect contact is possible. even with the greatest pre-
des précautions, soit par les mouches, soit par le transport cautions, either by flies or by the dust scattered by the
des poussières soulevees par le vent, sans compter la diffu- wind, to say nothing of the diffusion of gases.
sion des gaz.

En résumé, nous croyons qu'il est possible de tolérer dans To sum up, we are of opinion that it is possible to to-
une. ville un abattoir mui dés appareils jes plus modernes; lerate in a City an abattoir provided with most modern
nous ne croyons pas qu'une usine d'équarrissage, même muni apparatus; we are also of opinion that a knacker's yard,
des appareils les plus modernes, puisse être entourée d'habi- although it may be provided with rost modern devices,
tations, sans être pour les habitants une cause de grande nui- mpust necessarily constitute a serious nuisance, if it is
sance. surrounded by -dwelling-houses.

Respectueusement soumis, Respectfully subitted.

(Signé) MEDERIC MARTIN. (Signed) MEDERIC MARTIN.
G. MAYRAND. G. MAYRAND.
T. O'CONNELL. T.. O'CONNELL.
E. NAPOLEON HEBERT . E. NAPOLEON HEBERT.

S. BOUCHER, M.D., D. H. P. S. BOUCHER, M.D., D. P.. H.

CREPEAU, J. CREPEAU,
Secrétaire de la délégation. Secretary of the delegation.

7;
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BUR~EAU DESCOMSARSBADO OM SIN S

Comterenu e l'asemle du 18 novembre 1914, ~P.m Reorf meeting held o the i8th Novemnber i914, pari.

Son onner l Maire Martin, Président. Tous péet. His Wjflhi the Maor, Chair -nan; ait the mlembers

Uu ééation de Médecins, représmti les Hôpitauxc i.-A delegtion~ of phscasepresenting the Gene..GééaNotre-Dame et Western, se présente devant le Bu- rai, Notre Dame4n Western IHospitals, appeareII bc-aetexpose, qu'àâ raison des condition finacirs actuel- fore the Board and ; 4te tihat owing to the presentlelshptaux plus haut mentionnés ont un déficit approxi- financial conditions, th abonre ulentiolied iospitals have
Il eadetàl 1Ville de cobe cedfct ted u They akd that te Cit cvehe said deict, as the

le susritin q'is ecviet espatiuies on d-suscipioswhichte were receivng ro private
Minée, n roorio ds onribtinsqu sntdonés ndiuaio s hav diiise in roportion to he contri-

Pou lHôpta Géérl: irH. onaguAlanFaquhar Were preenit: Sir HMonau lFrua o

Por 'Hpia Ntr-Dme r e otinèe aroo, For Notre-Dame Hosptl Dr. de Lobnèree4ar-,T. ienenu Z.Héert G.Ricar, G Deerrs.wQod, F. Bievernu, G. DeSere, Z. Hbr, G. Richard.Pou lHôpta Weten:T. 0. Lyal, Da alery, D. E. For Western Hospital: T. 0. Lyai Dan. Gallery, D,.Fridma, homs Gldy, Dr PerrigQ, A. R. Doble. E. Friedmnan, Thomas Gildey, Dr. Perrngo, A. R, D~ole.
'Apès ourarers~ la question est prise eni considération After discussion, considerat<»n of the question was de-pa e ommissair s. ferred.

2.-ouiS n apprtdu Chef du Détemt~ des In- 2.Sbitted a report from the Çbiefo the JFjre De-cenie, ppoué arSo Hnnurle MiercomnatPtent, aproved byHis bosi the aorcd'acete l dmisin e . P Benan ans qe a omi mndngtht r.P.Brnna'sreigaMrnbcaceped
nation~~~~~ ~ ~ ~ ~ deM aeCr àl oiind pmird èe n htM.Dze Cy be apitd;dcasfrmna
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Compte rendu de l'assemblée du ig novembre 1914, P.m. Report of meeting held on the igth November 1914, P.m.

Son Honneur le Maire, Président; MM. les Commissaires Present: His Worship the Mayor, in the chair, and

Ainey, Côté, MeDonald. Commissioners Ainey, Cýté and McDonald.

1.-(22364) Soumis un, rapport du Député-Iiigénieur en 1-(22364) Subrnitted a' report from the Deputy Chief

Chef, déclarant, conformément à l'opinion du Département Engineer, stating that, according to the opinion of the

en Loi, que la réclamation de M. joseph Sauvé, pour préten- Law Department, Mr. joseph Sauvé's claim for alleged

dus dommages causés, par suite du changement de niveau damages caused by the change of level of de Rocheblave

de la rue de Rocheblave, est mat fondée. street is unfounded,

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

M. le Commissaire Ainey, il est illissioner Ainey, it was

Résolu: D'informer M. Sauvé que sa réclamation est mal Resolved: That Mr. Sauvé be informed accordingly.

1ondée; conformément audit rapport.

(23959) Soumis un rapport du Département en Loi, 2.-(23959) Stibmitted a report from the Law Depart-

concernant le protêt signifié à la Cité par la Compagnie Ross ment, concerning the piotest served upon the City by

Realty, en rapport avec l'élargissement du Canal de l'Aqueduc, the Ross Realty Company, in connection. with the Aque-
duct.

Sur, proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

M. le Commissaire Aincy, il est missioner Ainey, it was

Résolu: lie référer à l'Ingénieur en Chef pour rapport Resolved: That the same be referred to the Chief En-

d'urgence sur les faits. gineer for an immediate report on the facts.

3-(2396d) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 3-(2396o) Submitted a report frorn the Deputy Chief

Chef, recommandant la pose de tuyaux à l'eau dans les rues Engineer, recommending, that water mains be laid in the

suivantes: following streets:

Saint-Valier, de nord de 34ème Avenue à sud de St. Valier, from north Of 34th Avenue to south
of Crémazie 

street 
.. .. .. .. .. .. .. .. ..

Crétnazie $4,750 4,750

Ontario, de Orner vers l'est 525 Ontario, from Orner eastwards .. .. .. .. .. .. 525

$5,275 $5,275

sur proposition de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-
M. le Commissaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

Résolu: D'autoriser la pose desdites conduites d'eau, les Resolved: That the laying of said water mains be au-

crédits nécessaires à-étre pris, à même l'appropriation votée tficrized, the sums required to bc charged against the ap-

pour la pose de conduites principales, dans différentes rues. propriation voted for the laying of mains in different
streets.

4-(23961) Soumis un rapport du Département en Loi, 4.-(23g6i) Submitted a report from the Law Depart-

au sujet du protêt signifié à la Cité, par la "Compagnie Os- ment on the protest served upon the City -by the Os-

borne Park Landý', en rapport avec rélargissement du Canal borne Park Land Co., in connection with the widening of
dé rAqueduc. the Aqueduc1.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-
M. le Commissaire- Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu: De référer à l'Ingénieur en Chef, pour rapport Resolved, That the same be referred to the Chief En-
durgence sur les faits. gineer for an immédiate report.

z-Soumis un rapport du Chef du Département des In- 5ý(23962) Submitted a report from the Deputy Chiefef
Chef, recommandant que. des crédits, au montant de $go,- Engineer, recommending that appropriations- amounting

328-10, votés pour la construction de trottoirs permanents, ta $90,238-10, voted for the construction of permanent ..... .....

pour la Division Est, soient annulés, et que le rpontant en sidewalks in the East Division, be annulled, and that.
soit reversé au Fonds d'Emprunt. said amount be returned to the Loan Fun.d.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss,'oner Côté, seconded by Corn
-M. le Commissaire Ainey, il est missioner Ainey, it was

Résolu- D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: To concur in said report and to report ta :. ýî'
Conseil, en conséquence. Council accordingly.

6--(z3984) Soumis un rapport du Député-lxigénieur en 6.-(23984) Submitt.ed a report froin the Deputy Chief
Chef, recommandant la pose d'un tuyau à l'eau de Io Pou- Engineer, recommending that a io inch diameter water

ces (le diamètre, sur une longueur de ioù, pieds, dans l'avenue main be laid in de Lorirnier avenue, over a distancé Of
de Lorirnier, de l'avenue Mont-Royal au nord de la rue Gil- ioo feet from Mount Royal avenue to the north of Gil-
lord. ford street.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissîoner Côté, seconded by Corril
M« le Con1nýissaireAiney, il est mîssioner Ainey. it was 4

Résolu: D'autoriser la pose de ladite conduite d'eau, au Resolved: To authorize the laying of said main, at 1,
colât approximatif de $45, à être pris à même le crédit voté an approximate cost of $45, the said surn to be charjKcà
pour la pose de conduites principales, dans différentes rues. against the appropriation voted for the laying of mains

in différent streets.

7-Sournis un rapport du Surintendant du Service de l'In- 7.-Submitted a report from the Superintendent of tlie

cinération, approuvé par Son Honneur le Maire, recomman- Incinération Department, apprQved by His Worship the','

dant le renvoi, pour cause, dé M. A. Filion, employé comme Mayor, recommending that Mr. A, Filion, employed as'

chauffeur de la voiture automobile- du Surintendant du Ser- chauffeur for the Sup.erintendent's automobile, be
vice de J'Incinération. missed for cause.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by CCaw
le Comniissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Réwlu- D'approuver ledit rapport. Éesolved: Ta concur in said repor4
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8-(23983) Soumis un rapport du Dépuité-Ingénieur en 8-(23983) Subïmitted a report f roi the Deputy ChiefChf econanta de paye~r une réclamation (le M. Aidas Egneer, reoriending tbat Mr. Aidas Ménard be paidMnrd, au montant de $25, pour dommages causés, par suite a C aim of $25 for damages caused lq the ceposition ofddpôt de certains matériaux sur sa propriété. certain materials on his propery.
Su roposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par~ On motion of Comim ss er Côté, seconded by Coi-M.l ommissaire Ainey, il est iiaoner Ainey, it was
Rslu: Dautoriser le paiement de ladite somme dle $25, Resohver: To authorize the paynm rt of sad sein ofà êe la blne disponible du crédit voté pour la cons- $25 eic-availabl baac fte aprpiton voted for>trcin d'un éout-collecteur au quartier Bordeaux.th laying of a mn sewer inBoeau Ward.

9.(21363) Soumis un rapport du Députe-ingénieur en g.-(223 $Wmit a repor om the Deputy Chiéf.Chf u sujetde la demande faite, par la Vilede Carte- Enteer, anent the appication made b~y th Town ofvilpour obtenir lautoristin d'égoutter une partie dlu ter- Carirle for autioroation o drain prt of it territory,rioiede ctemuiia idans 'égout-,ýollectesir du qur it the miain sewer of Notre-Dame de. Grces Ward.

Surprpostin e M lCmmisareCôé, appuyée par Onmton ofCommsione Côt, seconde by Co»i-
Rolu: Drérer au Dprent en Li psour rapot Reo'ed. Tharthle samne bcreferre toth Lw De

partentfora report.
10.(299) ouis i apor d l'néiu enCe, 1-(293 Sulbnitd eot ro the Cef En-

de Mntrall'le Prro etle cmtéde audeui. Mntral and Peryot Island and the Cpn of Vadeuil.

Rsl:De taseteldtrpotaCnei.Resolved: Tlsat aireport be tansmtted tote
Cunucil.

il.-oumie un comunictionde . C. H~. Lavallée, ii.-Submittéd a communication froin M~r. C. H a
avoat a sje dun coistin mpsé, ou le paiement val'ée, adoate, asient a ta ipoe frte paym to
d'u cna d'gotssurlaru Pesilirdans le quartier a sewer in Persillier street, in Beau Wrd

Sur ~ ~ 4 prpstond M le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Coinmniss'oner Côté, secon4e by Cnia-M.leComssaie Ainey, il est inissoner Ainey. it was
Rsl:De référer au Département en Loi pour rapport. Resolved: That the matter lie referred to th Law

Department for a report.
12.-(2053 Sou i urart du Député-Inigénieur en 12.-(22053) SUlimitted a report fro teDpyChfChe, oneran l popsiio fit, arlaCommisso nSco- Engineer, ruýýnn an ofe frm teTétal vile

l air d e T é t a ul vil e, u x i n s d 'é h a n g r a e c a V ll e u n S ch ol o m m s sio e r s t o x ch n g e w it t h C i y a c e r



BULETN MNIIPA D MOTRALi41 MUNICIPAL BULLETIN OF MfQNTREAL

92g.joeh igèr,- ccdetde voiture 79-10gj 9219 josaeph Gigiiêre - Yehicle accident. 79-10
922.J A ub,- dommages .. . ... . . 150 9272 J.A. Dubé, - a ae 50

9245 ArèneFonain, =auvnt ndomag il00 245Arsène Fontine, -Awning dampaged 1.0
917. D meE. ndeso, -dom ags . .... 51.ô 979 Mrs. E. Anderson, - amages .. .. 515

giq. jsep Jlivt, acidnt e taval 6-3 giq osep Joivet -Labor acient.... 46-34

ggi . E Frnete, vtrebriée . .... . . .. 2.o4o 81o E. IFrenette, - Glass liro n20
9242. jseph Frtier, vitrin endmmgé joseph Fortier, Windowdmg 50

9?85 G A Bowen, orteet itrebrises 2.00 285 G. A. Bowden, -Door, and lse roe 00

884o.~~~ ~ ~ G. Grto,-cued otr 0.084 G. Gratton, - Fall from~ vehi., 200.00

927Z ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~S~o F.Bznt pred aaie3.097 F. Bazinet, - Loss of salary .. . .0
i5.oeo 92o5 J. Bisallkm, - Los ofl5AOr

914. 0 Lvige,- prtedesalir .... . . 1.0 916 . Lavigne, - Loss of saary ... .. 00op

9319.~~~~~ ~ ~ ~ J.Lru,-pred aar 12 3gJ erox,- aoi of ry .11.25

93oi.~ ~ ~ E.Mga, pet eslir 00 >. .M ga, oso slr 00

922 .R blad et eslie.... . 25 22 J o ilr, -L s fslr 25
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la "National Bank of Scotland", au sujet du taux chargé, en proposed by the National Bank of Scotland anent therapport avec l'emprunt permanent de 1891. rate charged in connection with the permanent loan of
Su~r proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On mot on of Commiiissioner Hébert, seconded by Cou,-M. le Commissaire Ainey, il est nvissioner Ainey, it was
Résolu: D'approuver ledit rapport. Resolved: That said report be approved.
20.-(23798) Soumis des rapports de IlArchitecte de la 20.-(23798) Submitted reports from the City Architectville et du Surintendant des Edifices Municipaux, transmet- and the Superintendent of Municipal Buildings, trans-~tant les nopis de certaines personnes qu'ils croient en mesure 1mitting a 'ist of persons whom. they consider to bc in adeSoumissionnper, pour la corn~iche en tôle galvanisée, du poSitiOn bo tender for the construction of a galvanizedMarhé Bonsecours. iron cornice at Bcxnsecours M4arket.
Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par Onl mot «on of Commissioner Aîney, seconded by Coin-M.le Comimissaire McDonald, il est ni ssiorier McDonald, it was
Résolu: De do>nner instructions au Surintendant des Mar- Resolved: That the Superintendent of Markets bcchsd'inviter les personnes mnt~jinnes dans lesdites listes, instructed to ask the parties m-entioned in the said list toà ei e pr'ocurer les enveloppes et spécifications, à l'Hôtel- com1e to the Cityr Hall and get the envelopes and specifi-deVle, et à soumissionner pour l'exécuttion de ces travaux. cations, and to tender for said worlç,

2-(2388) $oum'is un rapport du Dparthent en Loi, 21.-(2887) Submitted a report frorn the Law Depart.deadant lautorisation de retirer la~ plainte de la Ville ment, asking f or authorization ta withdraw the com-dan ue aue onreles Cm iares du Hàe en rapr plitof the City, in a case agains the flarbour Com-avecl'éaluaiondes ropiété duHâvr. mssioners, ni cpnnetion with the assessment of theHarbour properties.Srprpoithi dte M, le Cmisire Hébert, appuyée par On motion of Comissioner Hébert, seconded by Coin-le Cmmisair Côt, ilestm:ss:oner Côté, it was
Résou: 'appouvr ldit apprt.Resolved: That sa>jd report be approved.

22-2357)Somisunrapor duChf du~ Départemuent 22.-(23857) Subrniitted a report froni the Claief of thedesIncndesreommndat e rmbursmet d'une somme Fire Departmnent, recommnseding that fireman Georg'esde 22245 paée arle omperGeogesLaoie, pour traite- Lavoie be refunded a SUM Of $222.45 which he paid forMens ati-ubeculux.antl-tuberculosis treatinent.
Surproosiio deM. e ommissaire MeDonald, appuyée On motion of Comnissiotter McDoriald, secondeAj byPrMleCmisieAlney, il est Counffssioner A'ney, it 'was

Réslu:De ééer au Département en Loi pour savoir si Resolved: That the same be referred to the Law De-la ile aledroit de donner suite à cette recommandation. partment, in order to know if the City has the power to
carry the sai4 recommendation into effect.

,3-.l'éc~hevin Larivière demande au Bureau d'acquérir 23.-Ald, Lariviù-e asked that the Board acquire thaquducDuPeré,situé dans le quartier Longue-Pointe. Duperré Waterworks, ini Longue Poinrte Ward.Surproostio d M.leComisaire Côté, appuyée par On motion of Q mosioner Côté,secn4ed by Coun-
le C mmi sair Hé ertil st m ssi ner ébe t, i wa
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Proposé par M.le COminissaire McDonald, appuyée par M. O moinf mnsineMcnadscne b

le Commrissaie Hébert, .omssoe ^éet i

Que le montantd $400, pris:sur le salaire du premier Rsle:Ta h muto 4otknfo h

commis du Bureau de l'Ingeénieur en Chef, qui a été reduit de aayothCieClrhefEgnr'Ofcwih

$2,0o0 à $i,600 soit ajouté au.salaire (de $2,500, voté pour la 'lsrdcdfo 2oot i6o eaddt h oi

position d'Ingénieur pour la Voirie, Ponts et Tunnels (service ino$250vtdfrhepsinofEgcrfr

technique) et Chef de Bureau, de façon à ,porter ce salaire ras rde n unl..(ehia evc) n

à$2,900 par année. nm

Lamotion étarnt mise aux voix, le Bureau se partage:Th admtobenpuheBrdive:

Pour: MM. McDonald, Ainey et Hébert. es ess coad ie n éet

'Contre: M. Côté. Ny r ôé

Ainsi elle est affirmative et il est résolu en .conséquence, oiwacriean

le- totut .sujet à lajustement définitif du budget de 1915. eovdAcrinltewl sjc othfna

27.-Sur poosition de M. le Conmmissaire Côté, appuyée 7OnmtoofC misneCôéscnd b

par M . le Cmmnissaire Hébert, il est omsierHbttwa

Résolu: Que litem, du budget du Département des Tra- eovdThtheimofhebgtPlcWrk

vau'u Publics "ý$29,300" , "Plan of the City, Expropriations, Dprmn:$930 lno h iy xrpitos

Lines and Levels", soit voté pour-les montants, sans mention ieanLvlsb otdwhu mtoigay

de nom. ae

28 -Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée . 8-nmto fCmisoe éet eoddb

par M. le Commissaire Côté, il est omsinrCttwa

Résolu: Que M. J. Laurion, inspecteur de tramways, quior
avait été démis de ses fonctions, par résolution en date du Wh adicrg bréouonfte27 Ooe,

27 octobre, soit réinstallé. b enttd

2g.-Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée 2.O oino omsinrAny eoddb

par M . le Commissaire Côté, il est omsierCttwa

Résolu: Que les charretiers de voitures simples, soient eold:Tacrtswihinevhceb pd

payés $3.75 par jour, et les chartetiers de voitures doubles, $.5prdy n htcreswt obevhceb

$6.co par jouí-, sujet à l'ajustement définitif du budget de pi 6o e asbett h ia duteto h

1915.bugto195
3o-Sur proposition de M. le Commnissaire Ainey, appuyée '0O oino omsinrAny eoddb

par M. le Commissaire Côté, il est misonrCttwa

R Qou:Qe la' séance s'oit ajournée aU 20 courant,a

3,o hr -i., ior, ontmie l'tue d buget 20hOnstaona o c omissone Mconad séu e condedatby

saofy -of buteCifCek.he ngne' fie c

ThSsidmoioébinapttheBar diied:tay

Yea: Aesss.McDñal, Ane an Héer
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COM ISSONDE LEGI$LATION EILTO CM ITE

Cmpt renui de l'assemblée du 6 novembre 14. Repor of mneeting< held onthe 6th Noveniber 19i4,

Son Prsens:MM. le ceisL. A. Lapoilte, péiet, Present: Ald. L.. A. Lapointe, Chairman, Turcot, Lo-Turct, Grou, Loangr, Mnardet ayrad. anger Ménard and Mayrand.Le iute de la derièe sénc sont lues et ratifés Th mutes of thie last meeting were read and con-
firmed.

Souis e lu ue omuniatondel'Aoct n hef Surrited ndred4 communidcation froni the Chiefde a Cté trnsmseparle oneilà ctt Comisio, sg- it Atornytransiiited by <Jounil ta, this Commit-gérat, u'aantd'aopte lenoueauproet d rèlemnt e t e, sugsiug that bfre adopting the new draft of by-contrutin ds éifces prpaé pr M. enn & racis lw t e ercetion of bui 'igpeared by Mess. Venneun omté omoséduGrelir d l Cié,d'u mmbr d & racis aComitec composed of te Cit Clerk~ a
Pour~~~~~~~~~ ~ ~ ~ ~ ~ péae rerfnedsrgeetqusotafcé Atony eapitdt osliate ther lby-aws whicii

par e no vea règemet. a e afectd by thenew by -lw.
MM.L. . Dvid Grffir e l Cié, hs aurndeu, Messrs. L.. 0. David, City Cleric, Chas. Laureneau,Avoat n hefde a ité etAlideChuss, Sritenant Chel ityAtornyand Alcide Chausé Supernteindn

suggré pr l'voca de a Cié. pocecd to coço lidate the aforesaid by-iaw., as sug-

gesed t Ctyr~ Attorne aet o
l a s u g e ti o d l ' v o c t n C ef d e a ité s i a c c p é et m e n d in g tI ha t th e C h ie f C ity A tto r n e y 's s u g g e s tio n h o a c -

(luin omié ompsé e 'Hou. L.0 Davd Greffier de la cepted, axid that a Conm ttee cptnposed of thie Hon. .Cit, 1lon Ch Larenea , Avcat en Chef de la Cité 0Q* Davi dCityCler, Hon. hls. Iaurendeau K.., Chiefet~~~ ~ deM lieCasé uitnat des Bâtisses, soit City Attorney, and Mr. Alcde Chaussé, Superintendentnpimépou pépaerimmditemntune refonte de tules of Buldings, bc o ited to imniedately proce4orèglements~ ~ ~ qu sotafcé a enueucode dle construc- cousolidlate ail tlhe <by-ws wicheI are afte>cted byth
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Résolu: De prier l'Avocat de la Cité de préparer un amen- Resolved: That the City Attorney bc requested to

dement à cet effet pour être inclus dans le bill qui sera son- prepare an amendment to this effect, the same to bc in-

mis à la prochaine session de la Législature. cluded in the Bill which will bc subinitted at the next
session of the Législature.

Soumis une communication de l'Avocat en Chef de la Cité, Submitted a communication from the Chief City At-

informant la Commission, en réponse à une demande du Con- torney, informing the Cornmittec, in reply to a request

de Construction de Montréal et de la banlieue que, d'après made by the "Conseil de Construction de Montréal et de

le rapport du Surintendant des Edifices il n'est pas oppor- la Banlieue" that, according to the report of the Super-

tun de prohiber l'usage des fournaises à charbon de gaz intendent of Buildings, it is not advisable to prohibit the

dont on se sert pour faire sécher les enduits lorsqu'on cons- use of coke furnaces which are used for drying plaster-

truit des édifices. ing when buildings are being crected.

Résolu: De faire rapport au Conseil en conséquence. Resolved: That a report bc made to Council accord-
ingly.

Ajournement. Adjourned.
JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,

Secrétaire Secretary.

COMMISSION DE LEGISLATION LEGISLATION COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du ig novembre 1914. Report of meeting held on the igth November 1914.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, président, Présent: Ald. L. A. Lapointe, Chairnian, Loranger, Gi-

Loranger, Giroux, Ménard, Mayrand et Turcot. roux, Ménard, Mayrand and Turcot.

Soumis un projet d'amendement à la ýous-scctiori (g) de Submitted a draft of amendment to sub-section (g) of

la section 364 de la Charte, à Feffet d'exempter du paiement section 364 of the Charter, to exempt from the payment

de la taxe sur les tables de billards, les clubs, cercles et as of the tax on billiard tables, the clubs and associations

sociations établis sous le patronage du clergé. established under the patronage of the clergy.

Et un débat s'engageant, il est And a debate arising, it was

Résolu: . De demander' à M. Bien-venu, Surintendant deý Resolved: That Mr. Bienvenu, Superintendent of the

Licences et Privilèges, un rapport sur cette question, en.lv License and Privilege Department, bc requested to report

priant d'indiquer aussi: i' Quels sont les clubs et associa this question and to also state i' what are the names

tions qui paient ou qui ne paient pas de licences pour tables of the clubs and associations which pay or do not pay

de billards ou de Pools; 2' Pour quelles raisons certains any license for billiard or pool tables; 2' for what réa-

clubs ou associations ne paient pas de licence; 3' S'il y a eu sons certain clubs or associations do not pay any license;

des oursuites d'intentées et si ces poursuites ont été con- 3' if any law-suits have been taken and if the same were
testé ntested.

es. Co

Il est aussi, It was also

Résolu: De demander à l'Avocat en Chef de la Cité de Resolved: That the Chief City Attorney bc requested'

bien vouloir donner à cette Commission l'interprétation de to give this Committee his opinion as to the interpreta.-

la sous-section (g) de la section 364 de la Charte et du Rè- tion of sub-section (g) of section 364 of the Charter and

glement No 432 concernant les taxes, afin de savoir si les of by-law NO. 432 concerning taxes, in order to know if

clubs, cercles, etc., que l'on veut exempter par l'amendement the clubs, etc., which it is proposed to exempt from tax-

à l'Article 364 de la Charte ne le sont pas déjà par le Rý9le- ation by amending article 364 Of the Charter are not al-ment No 432. ready exempted from the payment of a license by by-law

Soumis un rapport du Chef de Police et une résolution du NO. 432.

Bureau des Commissaires, au sujet de l'opportunité d'amen- Submitted a report from the Chief of Police and a re-

der le règlement prohibant le passage des bestiaux à tra- solution from the Board of Commissioners anent the ad-

vers les 
visability of amending the by-law prohibiting the driving

rues de la Cité. of cattle through the streets of the City.
Il est alors, It was then
Résolu: De recommander au Conseil d'amender l'Article Resolved: That a report be- made to Council, recoin-

mending that artic e X, section 96, of by-law No. 2cj6, bc
X, section 96, du Règlement No 296, de façon à permettre l
le passage des bestiaux dans les différentes rues de la Ville, ,nndd o as to allow the driving of cattle in the diffe-
mais seulement entre minuit et cinq heures du matin. rent streets of the City, but only between midnight and

five o'clock in the morning.
Soumis des rapports de l'Ingénieur de la Cité et du Bureau

Submitted repqrts from the City Engineer and the
des Commissaires, au sujet de certaines demandes faites par
des manufacturiers et des agents de camions-automobiles, à Board of Commissioners, anent certain inquiries made

l'effet de savoir si les dispositions du Règlement No 5o4 by manufacturers. and agents of automobile trucks, as tO

s'appliquent à certaines sortes de tracteurs automobiles et, whether the provisions of by-law No. 504 apply to certaiti

si ouiý pôur obtenir que ces dispositions soient changées. kinds of automobile tractors and, if so, asking that suc-b

Résolu: Que cette Commission ne voit pas l'opportunité provisions bc amended.

de changer les dispositions du Règlement No 5o4, pour le Resolàed: That this Committec do not deem it advisý,

présent. able to amend the provisions of by-law No. 504 at the
Prescrit time.

Soumise une résolution du Conseil, en date du 4 mal 1914, Submitted a résolution of the Couricil adopted on the
référant à cette Commission, une proposition de M. l'échevin 4th 'MaY 1914, referring to the Committee a proposal sub'
Larivière au sujet de rimmigration. mitted by Ald, Larivière concernin. 1 immigration.

Résolu: De faire rapport au Conseil que cette Commission Resolved:' That a report bc mage to Couticil, stath'9'-'

est d'opinion que cette Proposition est devenue inopportune that this Committee is of opinion' that Such oposal bia'à"
now becorne inopportune and besidep, that t e questioe,

maintenant, et que dilleurs, les questions dimmigration

sont du ressort des autorités fédérales. of immigration are within the province of the FedëW'ý '
Government.

Ajournement.
Adjourned.

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,
Secr"re-
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COMMISSION SPECIALE PCACOMTE6re"' projet de règlement concernant la "e draft of by-law concerning ru rcirculation des voitures sur ce rtaine r af <» ircuInpatof8t ae
partie des rues Saint-Jacques et ta i Nor a certi s pat. S.Ja e
Notre-Dame.an NorDa es et.

Cmpte renu de l'assemblée du 19 nvembre I4 R~eport of meeting held on the i9th November 191.

Son Prsens:MM. les écevins Weldoki L, A. Lapoi ite, Present: Al4. WeI oni, L. A. La.pointe, Lorainger,Loagr, 'Cc il et Therrien. C> Connell and Therrien.

I-omis et lu l'extrait dupoè'ebld osie .- Submiitted a.nd read an evtract from Cie ininuutes cfdaed 6otbre 194 osiun<et omsin oicldate the. 26th October 1914, appointing~ thisCommittee.
Déoéaux< archives. Fild cf record.

2-Su laproositon e M l'éhevn Lpoine, l et 2-On motion of Aid. Lapointe, it wasRésolu:~~ ~ ~ ~ ~ Qu .léhei edn otnmé rsdn Resolved: That Ald. Weldon bc ap,)ointed Chairman
de cete Cmmisson. f this Committee.

M. 'éhevn eldliprede c nséune le fauteuil (le AId. Weldon thereupon took the Chair, and the draftla résdene t, tan sumi leprjet de règlenment que of by-law whkch said Cominittee was requested to exa-la Comisson et chrgé 'étuier.mine beiug sunmted,
Su l poostin eM. J'échevin Lapoilite, il est On motion of Aid. Lapointe, it wasRéslu:Quelesecrétaire reçoive instruction de faire pré- Resolved: That the Secretary bc instructed te pre-Parr e desouettre à la Commission, à sa prochaine séali- pare and to subunit to this Cominuttec at its next meeting,liroquis démotrant la manière dont devraient, en vertu a plan sluowing thte mariner in 'which, under the draft cfprjtde rèlment à l'étude, circuler, etc., les voittures by-law now un'der qonsideration, the vehicles wcgld haveSur a re Sant-aus, enutre les rues Notre-Dame et Me- to T;uf on St. James street, hetween Notre Dame and4Gil, e sr l ru NtreDane, entre les rues Sailit-jacques lMTGill streets, an on Notre Dameç Street, between St.-et MGill.James and McGiU. streets.

3.-Sr l prpostionde . léchvin . A Laoirte, l et 3 017 moton f Ad. . A.Lapint, i wa

R é s o u : u e e p o j e d e r è g e m e t à l 'é u d e s o i t r n s m s R s o l e d : T h t t e d a i t o f y -l w n w u d e r c o n
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BURE-AU DES COMMISSAIRES BOARD OF COMMISSIONER8

Compte rendu de l'assemblée du .2o novembre 1914, P.M. Report of meeting held on the 2x)th November 1914, P-111-

Son Honneur le Maire, Président; MM. les Commissaires Present: His Worship the Mayor, in the Chair; Com-

Ainey, Côté, McDonald. missioners Aincy, Côté and McDonald.

i.-Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, ap- i.-On motion of Commissioner McDonald, 5econded

puyée par M. le Commissaire Ainey, il est by Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver les réquisitions suivantes: Resolved: To grant the following requisitions.

Assistance Municipale: 362, 391, 392, 393, 394. Municipal Assistance-,362, 391, 392l 393, 394-

Cour du Recorder: Pour une plume-fontaine. Recorder's Court-Uor a fountain pen.

Département des Alarmes: F. A. 8o. Fire Alarm Departmerit-F. A. 8o.

Département de Police: P. 282, 294, 295, 302, 303, 304, 305, Police Department-P. 282, 294, 295, 302, 303, 304, 305,
3o8, 3oq, 3ogA, 310, 311, 312, 314 315, 3 16, 317. 308, 309, 309A, 310, 311, ý312, 314, 3-15, 316, 317.

Département des Incendies: 297, 309, 317,,319, 321, 322, 323, Fire Department-297, .309, 317, 319, 321, 322, 323, 325.

325.

Département de Police: P. 318. Police Department-P. 318.

Département des Incendies: F. 326, 327, 325- Fire Department-F. 326, 327, 325.
Département des Maladies Contagieuses: D 125, 135, 136, Contagious Diseases Department-D. 125, 1,35, 136, 137,

137, 138. 138.

2-Le Bureau procède à l'ouverture des soumissions pour 2.-The Board proceeded to open the tenders for the

l'installation d'uîn système de chauffage à vapeur, pour les installation of a stearn heating system, for the lodgingýs

maisons des employés de la station du Bas-Niveau, Départe- of employees at the Low Level Station, Water Depart-

ment de l'Aqueduc. ment.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De référer les soumissions suivantes à l'Ingé- Resolved: That the following tenders be referred to
rieur en Chef, et de déposer les chèques de dépôt.les accom- the Chief Engineer, and that the cheques bc deposited
pagnant au Bureau du Trésorier de la Cité, savôir: with the City Treasurer,- to wit:

i. T. 1-essard & Sons, Limited.. $1,875-00 $187-50 1. T. Lessard & Sons, Limited.. $1,875-00 $187,50
2. L. Moulton & Co., Limited.. 2,085-00 208.---0 2. L. Moulton & Co., Limited.. 2,085-00 2e5O

3. The Garth Company.. 2,379-81 239-79 3. The Garth Company.. 2,379.81 239-79

4. James Ballantyne 2,500-00 250-00 4. James Ballantyne .. .. .. .. .. 2,500-00 250-00

3-SOumis un rapport du Directeur de lAssistance Mu- 3ýSubmitted a report from the Director of Municipal

nicipale, recommandant la nomination de K Lorenzo Per- Assistance, recommending that Mr. Lorenzo Perron be

ron, comme chauffeur au Refuge Meurlilig, au salaire de appointed stoker at the Meurling Refuge, at a salary of

$8oo par année, en remplacement de 'M. Alfred Houlé, dé- $8oo per annum, vice Mr. Alfred Houlé whô has resigned.

missionnaire.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded by

par M. le Commissaire Ainey, il est. Commissioner Ainey, it was dlRésolu: D'accepter la démission de M. Houlé et d'approu- Resolved: That Mr. Houlé's resignation be accepte

ver la nomination de M. Perron. and Mr. Perron's appointmefft approved.

4-Soumis un rapport du Chef du Département des Incen- 4.-Submitted a report from the Chief of the Fire De-

dies recommandant le paiement, à la Compagnie W. E. Sea- partinent, recommending that the W. E. Seagrave Com-

grave, d'un compte, pour la fourniture de quatre tracteurs- pany be paid an account Of 47,300 for the supply of foi ' r

automobiles, au montant de $27,300. automobile tractors.

Sur proposition de M, le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded

par M. le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'autoriser le paiement dudit compte. Resolved: To authorize the payment of said account. 'U,

5-(23172) Soumis un rapport du Département en Loi, 5-(23172) Submitted a report from. the La* Depae-::, '
recommandant le règlement de l'action de Latreille vs La ment, recommending that the action of Latreille vs. the
Cité de Montréal, au montant de $1,800, plus les frais, s'é- City of Montreal, amounting to $i,80o, plus the costs ag-
levant approximativement à la somme de $31.85- gregating' thé suin of about $31.85, be settled.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by CO

M. le Com=issaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: De recommander au Conseil, sans préjudice aux Resolved; That a rý£)ûrt be made to Council, recottl' 'droits de la Cité, de régler ladite réclamation comme ci-des- mending that said claim, be settled as aforesaid withi0et

sus, et de tenir une enquête administrative, sous la direction prejudice to the City's rights, and that an administrati

du Département en Loi, quant aux responsabilités, au sujet investigation be held under the direction of the LaW

des travaux qui ont été faits. partment, in order to ascertain on w1torn reste the
ponsibility for the works carried out.

M. le Commissaire Hébert prend sonsiège. Commissioner Hébert took hie seai.

6.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 6.-On motion of Commissioner 'Hébert, seconded

par M, le Commissaire Ainey, il est Commissioner Ainey, it was

Résolu: Que la résolution à l'effet de payer un compte Resolved: That the resolution adopted anent the

473 soit reconsidérée. ment of an account Of $27,3oo be reconsidered.
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SrPropositi~on de M. le Commnissaire Hiébert, appuyée par Oni motion of Commissiorier Hébert, seco)nded by Corn-leCmmissaire Ainey, il est isioner Ainey, it was
Rsl:Que la résolution, plus haut mentionnée, à l'f Resolved: That the aboe nlentioneti resolution, an-ye depvr un compte de $27,300, à la Compagnie W. E. thorizizng the paynmento an account Of S27300 to th,Searaesot escinde et que le Département en Loi soit W. >E Sarav Co. be repeale, and that the Law De-pré efarerppora ue e retards apportés pr ladit par tment be reusd to report anerit the debay in theCopgidans la fourniture destracteur-autorobiles, tel deU vry of auooie tractors as appears ini the reportqu'ilappet au apport du Sutrinendant des Achats et des of the PLurchasing and Sales Agent.

7.-oumsestria sries de mandats vérifiés par le Contr6- 7''Suhmitted the series of warrants, irerified by theleu e Auiturde laCité, aux montant respetf de $,,- City Conptrolle an Aud' or, to the respectvea su f08-4,$oo.8,$0,7-9,sivn lse cetfés $1808.84, $3o,6oi28, $1 ,47.9, as Per certified lista.
Su rpoiin eM le Comsar Héet pué a On~ mtion of Commissioner Héêbert, seco~nded hy Con-.

Reovd To authorize the naymen thereof.

8-LeBurau ontnuel'éudedu udge Por 115,Au .- Te Bardrcnmed canaideratio*x of the budget
donnr ue agmetaton tos ls emloys rcevnt es urig te cnsideration of the buîdget Ald. Lapointesalire d $70 pr nné etmonsetle ontôlur t A- suggete tht n increase be granted to ail the e m,

Une ist deces mplyés andtheCit Comtrolerand Auditor was requested to
furnis >a list of sai employees,

9-Sr popsitonde . e CmmssareHéhert, appuyée 9-O mon o Commia&ioner Hébert, seconded byPar . l ComissireMcDnald ilestCom mioer <McDonald, it was
Réslu:Conidran lenomreassez cosidérable d'au- Resolveti: Considering that there ia a certain nunihereles fnctonn ismmnicipaux, à qila Cité (le Montréal of former civic employees to whou, the City pays a pnPai un pesio deretraite, que le Départempent de l'Assis- sion, that the MLunicipai Assistance Departinent bc ins-tane Mnicpae sit haré e centraliser les listes de paie, tructed to centralize te pa>y-lists for said pensions andPeurlesitespenion et els cotrôer.controI the sanie.La pésete ésoutin dvan prndr efet à compter du
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Résolu: De recommander au Conseil l'octroi du permis de- Resolved: That a report be made to Council, recom-
mand' aux conditions mentionnées au rapport de Ingé- mending that said permission be granted on the condi-

nieur-Surintendant de la Voirie. · tions mentioned in the report of the Engineer Superin-
tendent of the Road Department.

14.-(23976) Soumis un rapport du Département en Loi 4.-(23976) Submitted a report from the Law Depart-
recommandannt de l'action prise, par M. Joseph ment, recommending that an action tàken by Mr. joseph
Haché; contre la Cité de Montréal, en payant au derandeur Haché, against the City of Montreal be settled by pay-
une somme de $3oo, en capital, intérêts et frais, ing to the Plaintiff a sum of $300 in capital, interests and

costs.

Sur proposition de M. Ie Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Con-
M. le Commissaire McDonald, il est missioner McDonald, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: That said report be approved and that a re-
Conseil, en conséquence. port bc made to Counc1 accordingly,

15.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyé-e 15.-On motion of Commissionier Hébert, seconded by

par M. le Commissaire McDonald, il est Commissioner McDonald, it was

Résolu: Que la séance soit ajour-née au 24 du courant, a Resolved: -That this meeting be adjourned until the

3.co hrs p.m. 24th instant, at 3 o'clock p.m.

L, N. SENECAL, L. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary.

;s

- ;

<t <;
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COMMISSION SPECIALE SPECIAL COMMITTEE
chargée d'étudier un rapport des Commis- appointed to consider a report from the

saires, recommandant la construction Board of Commissioners, recommend.
d'un égout dans l'avenue Hingston. ing that a sewer be laid in Hingstonavenue.

Compte rendu de l'assemblée du 23 novembre 1914. Report of meeting held on the 23rd Novenber 1914.

Sont présents: MM. les échevins Ménard, Macdonald, Present: Ald. Ménard, Macdonald, EUe and Rochon.
Elie et Rocon.notion of Ad. ochon,

Sur la proposition de M. l'échevin Rochon, M. l'échevin Aid. Ménard was aPPçinted Chairman of this Commit-
; Ménjard est nommé président de cette Commission. te

1.-Soumise et lue copie d'une résolution u Conseil .- Sumitted ad read a copy of the reoluton of the
date du 18 novembre courant, constituant cette Commission.appint-

ing titis Conuuittee.
Déposée aux archives.record.
2.-Etant pris en considération le rapprt soumis pour étu-Com ttee for eam

deination being considered,
Après discussion, il estit was
Résolu: Que rapport soit fait au Conseil, recommandant Resolved: That a report be made to Council, recoi-

que le rapport du Bureau des Commissaires soit adpté, maisers
exprimant en même temps le désir que, à l'avenir, aucune adopted, but expressing at the same time the desire
préférence ne soit faite en faveur de tel ou tel quartier, en that, n future, no preference should be given to such or
Ce qui concerne l'exécution de travaux.a ward, as regards the performance f works.

J. E. GAUTHIER, Adjourned, L N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary.

r.Sbitdadra oyo h eouino h

Coni dpe nte1t Nvme ntnapit

in4h- omite
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CONSEIL MUNICIPAL CITY COUNCIL

Ccmpte rendu de l'asseniblée spéciale (11-1 23 novembre 1914. Report of spécial meeting held on the 23rd Nov. 1914.

Son Honneur le Maire M. Martin, occupe le fauteuil de His Worship the Mayor, Mr. M. Martin, in the Chair.
la présidence.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lipointe, N. La- Present: Ald. L. A.-Lapointe, N. Lapointc, Ward,
poirte, Ward, O'Colineil, Létouriicau, Boyd, Bastieil, May- O'Connell, Létourneau, Boyd, Bastien, Mayrand, Turcot,

arivière, Macdonald, Gitoux, Blurand, Turcot, Macdonald, Giroux, Blunientlial, L menthal, Larivière, Heulé, Mé-
Houlé Méiiard, Rubelisteili, Vandclac, Weldon, Loranger, nard, Rubenstein, VandelaC, Weldon, Loranger, Hushion,
Htishion, Dubeau, Therricii, Denis, Chartrand, St-Pierre, Dubeau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie, Ro-
Elie, Rochoil, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lave-giie et MM. clion, Barbeau, Dubois, Pauzé, Lavergne, and Messrs.
Ainey, Côté, Hébert et McDoliald, Commissaires- Ainey, Côté, Hébert and McDonald, Commissioners.

Le procès-verbal de la dernière assemblée est lit et adopté. The mirmes of the last meeting were read and corifirriied.

PETITIONS.REQUETES.

i.-De la Montreal Water & Power Co.. refusant de se I.-From Montreal Water & Power Co., decliiiing to
conformer aux ordres de la Ville de poser une conduite d'eau carry out Cityls order to lay a water pipe in LeCaroil
dans la rue LeCaron. street.

2.-Des contribuables du quartier LotigucPoiiite, se plai- . 2.-From ratepayers, Longue Pointe Ward, complain-
gnant de l'empiètement du Canadian Northerri Ry. ing of encroachnient by Canadian Northern Railway.

Renvoyées au Bureau des Commissaires. Referred to the Board of Commissioners.

3.-De contribuables, demandant que soit établi un arrêt de 3.-From ratepayers, asking that a car-stop bc esta-
tramways à l'angle de la rue Roy et du Boulevard Saint- blislied corner Roy street and St. I-awrence Boulevard.
Laurent.

Sur proposition de M. l'éch. LA. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by*
M. l'éch. BLUMENTHAL. il est Ald. BLUMFNTHAL, it was

Résolu: De renvoyer cette requête au Bureau des Coin- 1 Resolved: That said petition. bc referred to the Board
rnisFaires, avec prière de demander à la Compagnie (les of Conimissioners, with a request that they ask the Mon-
Tramways de Montréal d'établir un arrêt de tramway à cet treai Tramways Co. to establish a car-stop at that point,
endroit.

4.-Du Président du Bureau des Estimateurs, re évalua- 4.-From. Chairman, Board of Assessors, re assessment
tion des rues privées. of private streets.

Sur proposition de M, l'éch. L. A. LAPOINl iý, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by
M. l'éch. THERRIEN, il est Ald. THERRIEN, it wa,

Résolu: Que ladite communication soit déposée aux ar- Resolved: That said communication bc filed of record
chives et que copie en soit transmise à MM. les échevins and that a copy of the same bc transmitted to Ald. Mac-
Macdonald et Blurnelithal. donald and Blumenthal.

5.-Du Département en Loi, déclarant illégal certain projet 1 5--From Law Department, declaring illegal certain
de règlement, à l'effet d'amender le Règlement No 352, re 1 draft of by-law to amend By-law'No.
égouts. 

352 re -sewers.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée par On motion of Ald. L. A. LAPOINTE,
M. l'éch. O'CONNELL, il est seconded by

Ald. O'CONNELL, it was

Résolu: Que ladite communication soit renvoyée à la Resolved: That said communication bc referred to
Commission de Législation, avec prière d'inclure dans les the Legislation Co-mittee with a request that they in-
prochains amendements à la Charte un amendement autori- clude in the next amendinents to the Charter an amend-
sant la Cité à adopter le projet de règlement préparé par le nient authorizing the City to adopt the draft of by-law
Greffier de la Cité, suivant les recommandations du Conseil, which bas been prepared by the City Clerk, as per re-
en rapport avec le paiement du coût de certains égo,,itý, et commendation of the Council, in connection with the
eue, d'ici à ce que ces pouvoirs aient été obtenus de la Légis- payment of the cost of certain sewers, and that until such
lature, le Bureau des Commissaires soit prié de ne pas insi;- time as said authorization bas been obtained from the
ter pour forcer la perception des taxes d'égouts sur certains Legislature, the Board of COmmissioners bc requested
immeubles qui se trouveront exemptés de ces taxes lors1ilic nOt to in-sist 011 the collection of the sewer assessments
le proiet de règlemetit approuvé cil principe par le Colsý, on certain immoveables which will bc exempted fron 1
aura été finalement adoptë- such assessments when the draft of by-law approved, in

principle, by the Council, bas been finilly adopted.

RAPPORTS. REPORTS.

6.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de reve"er au 6.-From Board of Commissioners, to revert tc, LoîO>.
Fonds d'Emprunt, un montant de $ýo,328,ro. Fund an arnount of $po,328.io.



Sur prpstoeM. e'éh. L.- A ULAPOITE, apyepr O oino l.L A0NE eoddbM. l'éh. 'CONNELL ,il est Aid. 'CONN~ELL, it was«
Résolu Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: What sai4. report he received andadpt4

ý-DuBureu ds Comisaires, à l'effet (le régleý cer- 7-FrmBado omsinrt el etitaiie rclmais s'élevant eni toiût à $4326.98. eli4ms amutn inteageaeo$3-.8
Surprpostin e M. l'éch. L. A. LABOINTE, appuyée par Onotio of Al.L . A. LAPOINrr, sone hyM. léch.WAR, ilestAhld WARP, it was
Rsl,-Que ldtrapport soit reçu et adopté, Resolved: Thtsai!. report be received and adopted.

8-D Bureau des Comssaires, à leffet~ de rélrie 8Fo or fCmisoes

DEAC A4AONIAtpa A'1 V LAC PAOINT moed, ,,onded by Al.

Propse:Que edi raportsoi reu etadoté.That said report be recceh.d and fi4opted:

Surproosiionde . léch MEARD apuyé pa M. On otoo A1l. MF-NARD, seconded by Aid. GI-

PUI 12 haingbeen susperded,

Posés àce uje pa le mebre duConeil Ilon he uestion~ at issue p ut to hir by the m~enibers of
Etunnouea dbats'nggeatladtemoionétntmise An further deb>ate arising, said moti~on being put,

reEleRocon BrbeuDuoi, Pauzé, Lavergue-a22 St-irre Eie, Rohn Barbeau, Dubois, Pau7é Lve-

Conre:Wad, oyd BstinGirox Lariiér Ru Nays: Ward, Boyd, Bastien, Giron<, Larivière, Ru-
benstein,. Weldo, Therrien--8. ensteinWloThrin8

Ladie moionest insiadotée t ilestSo it was carried and
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Su popsiio dKM 1'éch. L. A.LAPOINE apuyepar On muotion of -Ald. L. A.I TONTE, secon<Ie by
M.léhEARDil s Aid. MENARD, it wa.s

Résou: ue editraportsoi reç etadoté.Resolved: That said report bc recve n adopted.

i4-Dela om issonde égslaio, e projet de ML l'éch, 14 -From Legisltion~ Co intte rep posal of ld
Lariièr, a suet d l'mmiraton.Larivière, concernlig immigation.~

Su poostondeM léh.K ~IA NEpuyée par On motionof Ald.L. A. LPINE secnde by
M Yéh. MNAR, ilestAld. MENARD, it ivaa

Réou:Qe ei rapotsot eçu et aot.Resolved: That said epr bc ecev an dotd

15.DelaComisio Spcilenomée pour étde le 1.-From Speia Committee r report of Bard of

Su popsiio e . éc. EARD, apuyear M. Onmon o Ald. MNARD, seded by Ad.MAC
l'éc. MADONAD, i estDONALD, itwas

Réslu Qu l Rgleii ds Rgls u Cnsilsoi ss- Resolved: That Rueiio hnulso orclb

pendu et ue l rapprt d Burau de Com issares t sseddadta h eorçfteBado o ms
celi d laCom isson pécalemaitennt evat l Cosel, ionrs nd hatof he pecal ommtte no beor

soitreç et dopé. he Cuncl bcrecive andadoted

INTRPLLAIOS.QUETINS

16. Crtins uetios on psés u ureu esCo - 6.Cetai qesios er pt t te oad f om

misirs ve rir 'yrpndeporl pohin ssn- misonr it eqet htthvrpl heeofoth

blé d Cnsil pr a)M.l'chvi Lvegn, u ujt e wx metnq fteCucl y()l.Lvrnr
la ontrctond'ne oi d tam aysurleSqar d lHô- costucio o a ra wa lTe Cty al Suae; (b
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(k) Quelles ont été ou~ quelles seront probablement les per- (k>: What its losses have been or are likely to be frontes (e la Cité à raisoni de mauvaises dettes3; bad debts;
<1) Quelles charges en faveur de la Cité out éte dédluites (1) What charges. in favor of the City have been reduc-ou an ii 'us par les différents déatreted or cancelled bv the different departmnents;(11) Est-ce que le, livres dut Goitrôleur indliquent, eu tout (ro) Will the Comptroller's books show at aIl times,nsi les achats dle matériaux ou dle mlarchanldises whether the City's purchases of any maturial orfaits par la Cité sont dans les limites des mon týýis merchandise are within or wit.hout thse moisiesvotés ou rnis dle côté pour chaque guenre spécifique voted or set aside for each specific niaturial orde matériaux ou de mnarchnjdi es ou s'ils exc-èdenit mercliardise.

ces montants,'

,4-Ians le cas où ces renseignements ne pourraient être 4.-In the event of this information flot being obtaîn-Obtentis d'après le système de comiptabilité- du Conitrôleur, able frons the Coniptroller's accolsznting systens, in wholeun tout~ ou en> partie, ne ser~ait-il 1,as à propos et daiis l'intérêt or ini part, would it flot bu advisable and in the pbiPulic d'établir un grand-livre général dans, lequel seraient pu~ett ntî.agnrllde nwihw uld becosgnées, par charitres séparés. des sommaires de toutes les corded, '11 ProPer accOunts, suilmaies of aIl finanuiaItrnatons finsancières de la Cité? tranisactions of the City?

5.Dapè e grawd-livr, eati a psible de (Ires- 5-Proin titis ledgur, woisld it lsQI be p~ossible to pre-Fe nblnmentsuel où les blne(e d vers copts, se~- pare a nsontfl~ balance seet in~ whicjhts aacsoraintinsriespargrups, isoss sivntla cnext et the seveural acc nts would be set forth ini such Iuuic-la orrlaiondesdiférntsitin t pésntaitenletreset tioalgroupigs as their relationship requires and pre-el, hifres miexpsé cairet récs d lasitutio fiancère sen iin words ansd figures, cluasr pictures of the Citysde laCité finacialcondition?

6.- srat-i ps pssble pr ctt méhoe, lecnstaer~ 6.-Would il flot be Possible by this rnetlsod to ascer-d'u cop doei s un vesone, océtéon orprain qui tain aI a glance if any person, firm or corpo~ration froindoitde 'arent laCit a éé rleve d so oblgation, en wbom iiioney is due to lthe City, has bee relieved fromtoutou n patie à 'ins duConrôler? îsçr its obligatiosn, eituer in whole or in part, withbut
the Comuptroller's knowledge?

7.-omre acesoies de ce grand-livre g2énéral, ne serait- 7.-As an adjuinct to this geiseral Iudger, woul(I it novil as dsirr u'i yeut dans le bureau dun Contrôleur di- bu desirable to have in the Comnptroller's office ainver"rgisressbsdaires" eut, dans les dlifféreints départe- "suissidiary records" and4, ini tise differesit arns
rementavec es pe l'apis q]cn-rire nélssi se supporting records" which would necessariiy bu in ac-~esconptç. ~an~le ran~.Ivrugénralquise cord with the coxpptrollUng accoutus in thse general ledgertrueri da s e reu du Contrôleur? in thse Comptrolè's office.

EMPR NTS ET D TTE LO NS A D D BTS

8 .E s -c u e l e d s o s ti n d l C a t e r l a i e s à . A r t e r v i i o s e a t n g t t e s s e of b o d
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14-4stmce que l'exploitation de l'aqueduc rapporte un 4-Is the water-works plant operated at cost or does
profit; dans l'affirmative, quel est ce profit? the saine produce a profit and, if sa, what profit?

Son Honneur le Maire ayant quitté la salle du Conseil, M. His Worshil) the Mayor having left the Council Cham-
l'échevin Houlé, Maire-Suppléant, occupe le fauteuil de la ber, Ald. Houlé, Acting Mayor, took the Chair.
présidence.

MOTIONS. MOTIONS.

17.-M. léch. MENARD, appuyé par M. l'éch. WELDON, 7.-Ald. MENARD moved, seconded by Ald. WEL-
DON,

Propo''se: Attendu que le système de comptabilité et finan- Whereas th e ' accounting and financial system, of the
cier pourrait être amélioré, il est City might be improved, it was

Résolu: Que MM. Pelletier et Arnoldi reçoivent instruc- Resolved: That Messrs. Pelletier and Arnoldi be ins-
tions de préparer un rapport sur les améTiorations ou les tructed to prepare for Council a report showing the im-
changements qu'ils jugeront à propose de recommander. provements or changes which they deern advisable ta re-

commend.

i8.-M. l'éch. DUBEAU, appuyé par M. l'éch. LORAN- i8.-Ald. DUBEAU moved, seconded by Ald. LO-
GER, 1.\ANGER,

Propose: Attendu que le 13 octobre dernier, le Conseil a Whereas, on the 3th October tilt., the Council appoint-
nommé une Commission pour s'enquérir du bien-fondé des ed a Committee ta ascertain whether the numerous coin-
nombreuses plaintes au sujet de l'évaluation des propriétés, plaints which are being made in conitection with the va-
et sur la manière de procéder, de la compétence des évalua- luation of properties are founded or not, and ta inquire
teurs, etc., et que, depuis, certains projets et suggestions re- into the method followed, the competence of the asses-
lativement à l'évaluation ont été soumis à cette Commission sors, etc., and, since then, certain projects and sugges-
pour étude; tions with regard ta the assessment of real estate have

been submitted ta the said Committee for consideration;

Atteildu qi4t le travail de cette Commission est très im- Whereas the work of such Committee is most impor-
portant'et qu'elle n'a pu encore en arriver à des conclusions tant and the latter has not yet been able ta reach any
définitives; definite conclusions, be it

Qu'il soit

Résolu: Que le Bureau des Commissaires soit prié de ne Resolved: That the Board of Commissioners be re-
pas procédej- à la nomination des Estimateurs pour l'exercice quested not to proceed with the appointment of the As-
prochain avant que cette Commission en soit arrivé à un sessors for the ersuing vear until the said Committee has
résultai et ait soumis ses recommandations au Conseil. reached a result and submitted its recommendations ta

the Council.

AVIS DE MOTIONS. NOTICES OF MOTIONS.

ig.-De M. l'échevin Létourneau, à l'effet de prohiber la ig.-By Ald. Létourneau, ta prohibit the construction
construction de certaines bâtisses. of certain dwellings.

2oýDe M. l'échevin L. A. Lapointe, à l'effet d'amender le 20.-By Ald. L. A. Lapointe, ta àmend by-law No. 296
Règlement Nô 296, re passage des bestiaux à travers les rues. re driving of cattle through the streets.

ORDRE DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

2i.-Etant lu l'ordre du jour à l'effet de considérer un 2i.-The order of the day being read ta consider a no-
avis de motion de M, 1'&hevin St-Pierre pour un referendurn, tice of motion bv Ald. St-Pierre for a referendum. re
re maintien du Bureau des Commissaires, maintenance of the Board of Commissioners.

U. l'échý ST-PIERRE, appuyé par M. ]'êchý VANDELAC, Ald. ST-PIERRE moved, seconded by Ald. VANDE-
LAC,

Propose: Que le Greffier de la Cité reçoive instruction That the City Clerk be instructed ta take the necessary.
de faire tout ce qui, est nécessaire afin de soumettre aux élec- steps in order ta subrait ta the electors at large, on the
teurs en général, le premier lundi de février igi5, la question ist Monday of February igi5, the following question-
suivante:

"Etes-vous en faveur du système d'administration de la "Are you in favor of the system, of administratiqn of
vMe par un Bureau des Commissairesr the City by a Board of Commissioners?"

Les électeurs devront répondre à cette question'par une The electors ta reply to this question by a cross oppp-
croix.vis-à-vis les mots suivants. site the follewing words:
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our 1'administration de la Ville par un Bureau des Com- or the administration of the City by a Board of Con-

Contre ladi nistration de la Ville par un Bureau des Cmainst te administration of the City by a Board of

Que le Bureau des Commissaires soit aussi respectueuse- That the Board of Commissioners bc also respectfulyment prié de voter les fonds nécessaires afin de donner au requested to vote the funds reqiren order to give thGreffier les moyens de donner effet à cette résolution. City Clerk the means of es rei eis reso ie

M. l'éch. LAVERGNE, appuyé par M. l'éch. WELDON, oeinandntbAl.AVRNscddproposeAd WELDN

En amendement: Que ladite proposition soit renvoyée aat said mto b referred t teCommission de Législation pour éte et rapport.report.

Son Honneur le Maire reprend le fauteuil de la présidence,Myor ook te C n a debte

Un débat s'engageant,

M. l'éch. L. A. LAPOINTE, apptuyé par M. l'éch. BOYD, Mvdi u-mnmn yAd .A AONEpropose en sous-amendement:Ad. BOYD

Attendu que la Législature Provinciale a sa session de1909, a adopté une loi établissant un Bureau des Commis- Zgo9, ad ted a law e g a Board ofCsaires, elu par le peuple et définissant les fonctions dudit sioners, e ýy the people, and defining tu

Attedu q e cete oi d crétit e oure q 'un efern .Thea said moio .b f refermre e to th t gsatio en-dum devaitêtr te u e qu ce Burau es omm ssares .m atte fo b ex mado and r oo C mm s

n o nç it n f veu d 2 ce n ou eau od e d 'a min str tio ; a ri in ,o rst h ip e th e M ar o o k i th e mC h air, a nd fa v d e a t

Mov ewdef sbamedmntrbatdiLAnLPONT

Attedu u'à a sssio deigio laLégilatre, ans Whereasa the Provinial 0th Legislature, atisssin o
conultr ls éectursparrefrenuma acoré a Bu st ons leted b the eople an defningrthe ntorau; e omsarsdspuor inpu tnu u hof ad Bord; ssoesfa oe xesvepw

deuAten quei cev utitt déà oua tes miduWh eas ai adfu hrmrnctdta arfrn

Ane u'àl seraitn étab ques la ao égsélatur, sen co- soers woul only sessan bf 192 tuhe Bo a e ofCmi-
nonat len favceurs dar ceenn ouvea mod xe dmin aisron orty cof the electorsta e by etem evne the

ceser es ujes d dscode ntr leBueaudesCom is- prtsnew o eiof adi tr aion; dscr btw
8Atend u e Cnl refernuveu acecorie audi coureau d e Wherda the referiendu hend du oni, ofremoes deu ois tembre reoda inq atr qu l'am stao inde Sp te b r1 ass o n ta the sai B ad o m is onr f te r m oth of

Atendu qu' lanseio de 9 ,llLgsltreean; Whera mat the aseonofard the Leinstatin i-

conuer eCoseélecotr par ul referendum cc ré auBu o t cons u ei thee or b of gpi io atureewith-eaut desCommiaie de pouoraien plcus efftendusque the Board Commissioners f reopprendum, granted to

tatqed q'laesind 9,la Législaturenar a xrm sns eton- Wouhres, a the s eno a9s lohe Lste sL •lauduer oife électrs pacrfeendum sous prtxedefie ot onsulti t netio b f refereng tuerewt

Dcsré heosjes d'oe cr eontrenleBurea es Mis-e prence of minating s rhi the auses for dundrth

Es t Cnead nouveau dbtsegeacc l od éant Buriau An ther oard ofom isinsndteCscr btwn
dér len d m t du e nd - u n u d iitai n n h h m hrg r s th e in g to e -othendmetiof the t Council; . , m e-
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Pou: ard Lto reu T1roWedn orapger, Yeas: Wad, toureau, Turot WednLoranger,
Pauz, Lverge-1. i auz, Lvergne-14.

Conre L.A.LapirteN Lapite. Ç'ornel Bod Nays: L. ALapointeN. Lapone O'Cnel Boyd,
Mayand MadonldGiroux, B iumen4hal, Larivière Mayrand, Macdonald Giroux, BIueta, Lrvèe

Houé, ubesten, anela, T erreDeis, S-Pierre, - 11&Mé, Rubenstein, Vandelac, Therrien-eiS Per , .. 1

Ainsi il et rejeté.So it passed in th negtie

Et un nouvea~~ ~ ~ u dbtseggaAna urte eaeaiig

M.~~~~~~~~~~ l'c.L .WPITapy a .léh ovdi mnmn yAd .A AON e

BOD prpoe thod yAl.BO

Attendu~~~ ~ ~ ~ qu aLgsauePoicaeàs eso e Wera h rvnilLgsaue tsssino
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Pour: N. Lapointe, Létourneau, Mayrand, Turcot, Gi- Yeas: N. Lapointe, Létourneau, Mayrand, Turcot, Gi-ro>ux, Larivière, IHoulé, Ménard, Vandelac, I-liihian, Du- rox Larivière, HQulé, Ménard,- Vandelac, Hushian, Dui-beau, Therrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Barbeau beau, Therrieu,, Denis, Chartrand, St-Pierre, Barbeau,Duos, Pauzé, Lavergne-i9. Dubois, Pauzé, Lavergne-i-.I
Cote: L. A. Lapointe, Ward, O'Connell, Boyd, Ma( Nays: L. A. Lapointe, Ward, C> Coniell, Boyd, Mac~-dnlBlumexxthal, Ruesen Weldan, Loranger, Ei,, donald, Blume*nthal, Ruenstein, We.1lan, Loranger,

Rocho-ii.Elie, Rochon-ii
Ainsi elle est adoptée et il est Sa it was carried and

~éeow En~oixéquec~.Resoived: Accor<lingly.
On motion of Aid. L. A. LAPOCINTE, secoixded bySu$pstinde M. l'éch. L. A. LAPOINI'E, appuyéep;, Ald. BOYD,

i~rThe Council adjourne until Wednesday net, the 25th

L 0. DAVID, L. 0. DAVID,
Grffie de la Cié ity Clerk.

RENE BUSETRENE BAUSET,
SousGrefie de a Cté.Asst.-City Clerk.
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